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ΙΖ'
"Ο Ρουβλάρδος

Τήν έπιοΰσαν τι κυρία Κουρσύ έκάθητο 
βεβυθισμένη ε’.ς.μυρίας θλιβερά; σκέψεις, 
οτε ή ’Ιουλία ήλθε πρός αυτήν άσθμαίνουσα.

—  Κυρία, τϊί είπεν, ήλθεν ένας έκ βέ
ρους τοϋ κυρίου Ροβιλιέ, του άδαμαντο- 
πώλου.

Ή  Αΰγουστίνη ήγέρθη. κάτωχρος.
— Είπέ του νά εί;έλθγ], είπεν.
Ό  υπάλληλος τοΰ Ροβιλιέ άνεφανίσθη.
  Κύριε, τώ  είπεν ή κυρία Κουρσύ, αί

γυναίκες πάντοτε κατέχοντα ι υπό φόβου 
δταν πρόκειται νά όμιλήσωσιν εις τόν σύ
ζυγόν των περί τίνος μεγάλου χρέους . . . 
καί δ ι’ αυτό καί εγώ δέν έκαμα άκόμη λό
γον εις τόν κύριον Κουρσύ περί τοΰ χρέ- 
ους μου αΰτοΰ. Μένετε ήσυχος, διότι θά 
λάβετε τά  χρήματά σας . .  Θά σας παρα- 
καλέσω μόνον νά περιμένετε μέχρι της ε
σπέρας.

—  “Εστω, κυρία' άλλά  δεν θά δυνηθώ 
νά περιμένω περισσότερον, διότι ή προθε
σμία έληξε σήμερον κα ί θ’ άναγκασθώ νά 
διαμαοτυρήσω τό συνάλλαγμα

— Ά λ λ ά ,  κύριε, θά περιμένετε μέχρι 
τής ένδεκάτης τής εσπέρας· ή αμαξά σας 
θά μένγι έζευγμένη όπισθεν τής οικίας μου, 
δπου κατά  τήν ώρισμένην ώραν σάς π α 
ρακαλώ νά έλθήτε, ή δέ θαλαμηπόλος μου 
θά σας ε ίςαγάγη δ ι ’άλλης θύρας. Σάς βε- 
βαιώ δέ, κύριε, ott διά τήν ευκολίαν, τήν 
οποίαν μοί παρέχετε, δεν θά μετανοήσετε 
ποσώς . .

Ό  νέος, ΰποκλίνας, έςήλθεν.
Μέχρι τής ώρας τοΰ δείπνου, ή Αΰγου- 

στίνη άπεφάσισε νά όμολογήσϊ) τά  πάντα  
*ίς τόν σύζυγόν της. Επιχειρούσα δμως 
το ιαύτην επικίνδυνον έφοδον, ήθελε νά ήνε 
έκ τών προτέρων βεβαία δτι θά έχν) υπέρ 
έαυτής τήν νίκην. Όθεν, είςελθοΰσα εις 
τά  δωμάτια  αυτής ,  έστολίσθη μετά ίδ ι* -  
ζούσης κομψότητος, διότι ήθελεν δσον ου
δέποτε νά άρέσ·/) εις τόν σύζυγόν της ,  ή 
θελε νά τον γοητεύστρ, νά τον άφοπλίση, 
δπως λάβγ) παρ’ αύτοΰ εκατόν χ ιλ ιάδας 
φράγκων ! 'Α λλά ,  πριν ή προβη εις τοΰτο, 
τίσθάνθη ένδόμύχως τήν ηθικήν αυτής κα- 
τάπ τω σ ιν  καί, κρύψασα τό ποόςωπον εις 
τάς χεϊράς της ,  άνελύθη εις δάκρυα καί 
κατηράτο τήν ώραν, καθ’ ήν έγεννήθη.

Ό  κύριος Κουρσύ, ίδών τήν Αύγουστί- 
νην τοσοΰτον φιλοκάλως ένδεδυμένην,μέ τό 
γλυκΰ καί επαγωγόν της μειδίαμα καί τους 
λάμποντας καί ζωηρούς οφθαλμούς της , 
ήσθάνθη τήν  καρδίαν του πάλλουσαν υπό 
χαράς καί παρετήρει αυτήν άπλήστως, 
άσπαζόμενος τάς άβράς καί τρυφεοάς χεΐ- 
ράς της.

—  Ω! νά ήξευρες πόσην χαράν αίσθά- 
νομαι, βλέπων σε τόσον φαιδοάν ! τή είπε.

— Λοιπόν τώοα π ιστεύε ι ;  δτι σέ α 
γαπώ  ; ήρώτησεν αύτον μειδιώσα.

—  Δεν αμφιβάλλω, ά λ λ ’ ενίοτε μέ α 
ναγκάζε ι ;  ν ’ αμφ ιβάλλω .. .

—  ’Εγώ ;
—  Ναι, σύ, α γαπη τή  μ,ου’ δηλαδή ε 

νίοτε προτιμάς καλλίτερον τά  κοσμήματα 
καί τούς άδάμαντα ; άπό εμέ. "Αχ ! δταν 
θά ελθτρ ή ήμερα εκείνη, κατά  τήν όποιαν 
θά είμ.πορέσω νά σοι ανοίξω τό ταμεϊόν μου 
και νά θέσω αΰτό εις τήν διάθεσίν σου,τότε 
θά θεωρήσω πλέον τόν εαυτόν μου ώς τόν 
ευτυχέστερον τών ανθρώπων.

—  ”Ω ! ειπεν ή Αυγουστίνη, άν ήθελες, 
τό έπραττες καί τώρα.

—  Ό χ ι ,  δεν είμπορώ. σοί τό ορκίζομαι.
—  Εϊνε λοιπόν κενόν τό ταμ,εϊόν σου ;
— Δόξα τώ  Θεώ, οχι.
—  Λοιπόν ; τ ό τ ε . ..
—  Άκουσον, α γαπη τή  μου, αί γ υ να ί

κες δέν πρέπει ν’ άναμ,ιγνύωνται εις τάς 
υποθέσεις τών  άνδρών... Σύ φρόντιζε νά 
φαίνεσαι ώραία καί α γα πη τή  εις τόν σύ
ζυγόν σου καί άφες εις εμέ τό βάρος...

—  ’Α λλά  . . .
—  Σε παρακαλώ . . .
Καί έξήγαγεν έκ τοΰ θυλακίου του μι- 

κοάν έρυθράν θήκην, περιέχουσαν πολύτ ι
μον ψέλλιον, τό όποιον ποοςήρμοσεν εις 
τόν βραχίονα τής συζύγου του.

Βαθεϊα τύψις συνειδότος κατεσπάραξε 
τήν καρδίαν τής Αυγουστίνος, άναλογι-  
σθείσης τήν θλιβεράν θέσιν της Ή θελε  
νά έξέλθη νικήτρια τοΰ αγώνας, τόν όποιον 
άνέλαβεν, άλλά  διά τελευτα ίαν  φοράν ήν- 
νόησε πλέον δτι τότε μόνον θά έξησφά- 
λιζε  τήν νίκην ΰπέρ έαυτής άν ώμολόγει 
τά  πάντα  εις τόν σύζυγόν της. Τί την 
εμελεν άν ώργίζετο κ α τ ’ αύτης ό κύριος 
Κουρσύ, ήρκε: μ.όνον δι’ αυτήν δτι θά 
έθριάμβευεν. Ό θεν άνελογίσθη δτι δεν 
Ιπρεπε νά παρατείνγι τήν ύπόθεσιν, το- 
σούτψ μάλλον, καθόσον έπλησίαζεν ή ώρα, 
καθ’ ήν θά ήρχετο ό υπάλληλος τοΰ κ«- 
ρίου Ροβιλιέ

—  ’ Αν ήξευοες, Βενιαμίν . . . άν ήξευ- 
' οες . . . έψιθύοισεν.

—  Τί ; πάντοτε λοιπόν αμφιβάλλεις 
δ ι’ έμέ ; . . .

Καί ήσπάσθη αυτήν πεοιπαθώς.
Καθ’ ήν στιγμήν δέ ή Αυγουστίνη, άν- 

ταποδίδουσα τούς άσπασμ,οΰς τοΰ συζύ
γου της , ένηγκαλίζετο αυτόν, ή χ_είρ της 
έψαυσε μικοάν τ ινα  κλείδα, τήν οποίαν 
οΰτος πάντοτε έφεοεν εις τά θυλάκιον τοΰ 
έσωκαρδίου του . . . ΤΗτο ή κλείς τοΰ 
ταμείου.

Καί τότε σατανική τ ις  Ιδέα διήλθε τοΰ 
νοό; της . . . Έ νηγκαλίσθη καί πάλ ιν  τόν 
σύζυγόν της ,  ήσπάσθη αυτόν περιπαθώς 
κα ί . . .  τ φ  άφ^ρεσεν επ ιδεξίως τήν κλε ίδα . . .

Ό τ ε  δε ό Βενιαμίν άπεχωρίσθη τής συ
ζύγου του} νισθάνθη έν τγ$ καρδία του ανα
κούφισή καί ευχαρίστησε διά τοΰτο τόν 
Θεόν, άποτείνας αΰτώ  θερμήν καί πλήρη 
εΰγνωμ.οσύνης προςευχήν.

’Εν τούτοις φοβερά τύψις τοΰ συνειδό- 
τος κατέτρωγε τήν καρδίαν τής  Αύγου- 
στίνης, ’Απαίσιος τ ις  δαίμων θ’ άνεμι- 
γνύετο βεβαίως εις τάς υποθέσεις της καί 
έθηκεν έν τα ΐς  χερσίν αυτής τήν πολύτ ι-

μ,ον κλείδα 
ποσά . . .

Τά ώ τά  της έβόρ,βουν παραδοξως καί 
ένόμ.ιζεν δτι ήκουε τήν φωνήν τοΰ κυρίοο 
Κουρσύ, λέγουσαν πρός αυτήν:

—  Ά θ λ ια  ! δ ια τ ί θέλεις νά μ.ε κλέψη^ · 
Στήθι ! δέν βλέπεις τήν άβυσσον, ή όποί* 
χαίνει πρό τών ποδών σου : . . . 'Έν |τι 
βήμα άν ποοχωρήσ-ρς, είσαι κατεστραμ
μένη . . .

Ά λ λ ’ ή Αυγουστίνη δεν ήθέλησε ν ’ &. 
κούσνι τήν φωνήν ταύτην  καί προέβη εις 
τόν άτιμον σκοπόν, τόν όποϊον συνέλαβε» 
έν τϊ) διανοία της. Ό9εν περί τήν ένδε- 
κάτην ώραν τής νυκτός ώς έγγ ισ τα ,  περι- 
βεβλημένη μακρόν κο ιτωνίτην , τήν κόμην 
έχουσα άτημ.έλητον καί κρατοΰσα άνά 
χεΐρα; κηρίον, είςϊίλθεν εις τά γραφείον 
τοΰ συζύγου της. Θά Ιλεγέ τ ι ς ,  βλέπων 
αυτήν μέ τό απλανές της βλέμμα καί τούς 
τεταμ,ένους βραχίονάς της , δτι ήτο ΰπνο- 
βάτ ις .  Τά χείλη της διεστέλ.λοντο παρα- 
δόξως, ώςεί προφέροντα άσυναρτήτους λέ
ξεις,
νος του
τά κηρίον επί τής τοαπέζης καί, χωρίς 
νά σκεφθίί δτι τό φώς αΰτοΰ έδύνατο vsi 
την προδώσνι, εμεινεν έκεΐ άκίνητος, δι- 
στάζουσα κατά  τήν επίσημον εκείνην 
στιγμ.ήν απέναντι τοιούτου φοβεροΰ έγ- 
κλήματος, δπερ έμελλε νά διαπράξγ).

Αίφνης υπόκωφος τις  κρότος ήκούσθη.
Ή  Αυγουστίνη άνεσκίρτησεν.
— Δεν πρέπει νά χάνω καιρόν ! έψιθύ- 

ρισε.
Καί, έξαγαγοΰσα έκ τοΰ στηθοδέσμου 

της τήν περιπόθητον κλείδα,έγονυπέτησεν 
ενώπιον τοΰ χρηματοκιβωτίου, ήνέωξεν 
αυτό, έτεινε τήν χεϊρα, έλαβεν 8ν δέμ* 
τοαπεζο γραμματίων, ήρίθμησε διακόσι* 
τεσσαράκοντα τών πεντακοσίων φράγκο>ν, 
ήτοι εκατόν εΓκοσι χ ιλ ιάδας φράγκων, έ* 
κρυψεν αυτά  έν τώ  θυλακίω της καί,  χω
ρίς νά στρέψϊ] τό βλέμμα περί αυτήν ,  χω
ρίς νά κλείσ·/) τό χρηματοκιβώτιον, χωρίί 
νά λάβνι μεθ’ έαυτής τό κηρίον,έφυγεν, <5>! 
καταδιωκομένη ελαφος, άναμέσον τοΰ κή
που, ένθα άνέμενεν αυτήν ό υπάλληλοί 
τοΰ άδαμαντοπώλου, τόν όποιον ώφειλε 
νά έξοφλήσ·/).

Μόλις έξηφανίσθη ή κυρία Κουρσύ, χειρ 
τ ις  άνήγειρε τον τ ά π η τα ,  δι’ οΰ περιεκ*· 
λύπτετο  μεγάλη τ ις  τράπεζα, καί έπεφάνΐι 
ή μ.ορφή τοΰ Ρουβλάρδου,δςτις,άφοΰ ερριψ6 
τό βλέμμα πέριξ τοΰ δωματίου καί έβε- 
βαιώθη δτι ήτο πλέον μόνος, έξήλθε τί< 
κούπτης του.

Ή δ η  άς διηγηθώμεν τί είχε συμβΐ „  
Ά φ ’ ής ήμέρα; ό Ρουβλάρδος άπεβλήθΑίΙ 

τοΰ εργοστασίου ώμοσε φοβεράν έκδίκησιν 
κατά  τοΰ κυρίου Κουρσύ. Ώ ;  άνθρα>π°< 
έλαφρόνους, δεν άνελογίσθη ποσώς δτι U 
αισχρά δ ιαγωγή  του, ή πρός τήν μέ9ην 
ροπή του καί ή πρός τούς άνωτέρους 
άπείθειά του συνετέλεσαν εις τήν έ* 
τοΰ εργοστασίου άποβολήν του καί συνε 
πώς εις τήν παντελή  ένδειαν, εις ή* (*>ί> 
έκ τής έλλείψεως εργασίας περ ιήλθενάλλ 
έθεώρει ώς παραίτιον τής καταστροφή

όποία περιέκλειεν ΰπέρογκ*

ά λλ ’ οΰδεις ιοχος ηκουετο εςερχομε- 
στόματος αυτής. Έναπέθηκε



■*ου, τ ή ; π εν ία ;  του καί τ η ;  διμήνου φυ- 
■χακίσεώς του τόν εΰγενή έργοστασιάρχην, 
κατά τοΰ όποιου ετρεφεν άσπονδον μίσος 
ώ ; έκ τούτου.

 ̂ Ή  όργή του αύτη περιωρίσθη κ α τ ’ άρ- 
χάς είς σχέδια, τά  όποια έβασάνιζε διά 
τοΰ νοό; του καί ε ίτα  εις άπλάς  άπειλάς. 
Μη δυνηθείς δμως νά άπατήσν] τού ;  έρ- 
γάτας τοΰ κυρίου Κουρσύ, όπως παραί- 
τηθώσι τοΰ εργοστασίου καί ουτω διακο- 
πώσιν αί έργασίαι αΰτοΰ, έσκέφθν. οτι έ- 
ποεπε St’ άλλου τρόπου νά τον καταστρέ- 
■ψτ,.Ή εΰζωΐα καί ή φαιδρότης τών πρφνιν 
■συναδέλφων του ! τ ι  μάλλον παρώργιζον 
αΰτόν, διότι άνελογίζετο δτι καί ούτο; 
άπετέλει ποτέ μέρος της φαιδράς εκείνη; 
καί εΰτυχοΰς κοινότητα;. Ό τ ε  δέ 7)σθά- 
νετο την πείναν καταβιβρώσκουσαν τά  
σπλάγχνα  του,έξέτεινεν ά π ε ιλη τ ικ ώ ;  τούς 
βραχίονας πρός τά μέρος τοΰ HaUSSOlS.

—  ’A ! έκεΐ, έκεϊ είνε πολλά χρήματα, 
ΐλεγεν αγρίως μειδιών.

'Ο Ρουβλάρδο; είχε σχέσεις μέ πολλού; 
ανθρώπου; καί είχεν όμολογουμένως γεν- 
ναίαν καρδίαν . . . Έσκέφθη λοιπόν δτι 
άν ήτο κάτοχος σημαντικής τίνος ποσότη- 
τος χρημάτων, θ’ άνεχώρει διά τήν ’Αμε
ρικήν καί έκεϊ, νυμφευόμενος, θ’ άπελάμ- 
€ανε τ ιμ ίω ;  τά  πρό; τό ζήν.

Τήν ιδέαν ταύ τη ν ,  άπαξ ειςχωρήσασαν 
*ίς τά πνεΰμά του, προςεπάθησε πα ντ ί  
σθένει νά πραγματοποιήσγ). ’Επί δέκα 
πέντε ήμέρας οΰδείς έκ τών φίλων του εΐ- 
δεν αΰτόν εις HaUSSOlS. Ό  Μουλαβοάν 
έσκέφθη δτι ή απουσία ίου  ήτο αποτέλε
σμα νέου τινός έγκλήμ α ιος ,τά  οποίον ή δ ι
καιοσύνη άνεκάλυψε, καί ήοξατο ν’ άνη- 
συχή διά τοΰτο.

’Επί τέλους έσπέραν τ ινά  ό Ρουβλάοδος 
ήλθε καί πάλ ιν  ε ί ;  HaUSSOlS. ’Αόριστό; 
τις φόβος εΧ ε̂ καταλάβει τήν καρδίαν του 
καί ένόμισεν δτι είδε μακρόθεν άνθρωπί- 
■νην τ ινά  μορφήν εις τήν οπισθίαν θύραν 
τοΰ HaUSSOlS' άλλά , μή δώσας άρκοΰσαν 
προςοχήν, ένόμισεν δτι ή π α τή θ η ’ καθ’ ό
σον δέ έπλησίαζεν , ή μορφή έκείνη έξηφα- 
ν ίζετο καί βαθεϊα σιγή έπεκοάτει ε’ις τά  
•πέριξ τοΰ HaUSSOlS. Ό  Ρουβλάοδος έξη- 
κολούθησε τήν πορείαν του - έκ τών παρα
θύρων οΰδέν φως έφαίνετο. Ά πό δε ιξ ις  δτι 
■χάντες οί έν τή  οικία έκοιμώντο.

Ό  Ρουβλάρδος εθοαυσε μίαν έκ τών ύέ- 
λων τής θύρας τοΰ προαυλίου, καί, δια- 
περάσας τήν χεΐρα, Ισυρεν άθοούβως τόν 
■σύρτην. Ά φοΰ δέ διήλθε μακρόν τ ινα  
πρόδομον, εύοέθη απέναντι τής θύρας τών 
γραφείων τοΰ έργοστασιάρχου. Μή γνωρί- 
ζων οΰδ’ αΰτάς τ ί  Ιπραττε, καθόσον δέν 
5ιχε προδιαγεγραμμένον σχέδιον, έ'χων δ- 
μως άμετάτρεπτον άπόφασιν νά πράξη οί- 
ονδήποτε κκκόν, τά οποίον ήθελε διέλθει 
ιιράς στιγμήν τοΰ νοός του, ήναψε κηρίον 
τ ι '  ε ίτα  δέ, έξαγαγών έκ τοΰ θυλακίου 
του δέσμην κλειδ ιών, ήοξατο δοκιμάζων 
αυτά έκ περιτροπής εις τό κλεΐθρον τής 
θύρας, τήν όποιαν έπί τέλους κατώρθωσε 
ν’ άνοίξτι Είχεν ήδη εΐςέλθει έν τώ  ίδ ι- 
αιτέοω γοαφειω τοΰ κυρίου Κουρσύ, οτε έ- 
λαφρος τις  κρότος άντήχησεν εις τά  ώ τά

του. 7Ησαν βήματα ανθρώπου, κατερχο- 
μένου τήν κλίμακα.

Ό  Ρουβλάρδος πάραυτα έ'ρριψε βλέμμα 
γοργόν πέριξ αΰτοΰ καί ήννόησε μετά τρό
μου οτι δέν έδύνατο πλέον νά φύγγι έκεΐ- 
θεν. "Οθεν έσβυσεν αμέσως τό κηρίον του 
καί έκρύβη ΰπό τ ινα  τράπεζαν, καλυπτο- 
μένην ΰπό μεγάλου τάπητος.

Έ ν  τούτοις τά βήματα έκεΐνα άπό σ τ ιγ 
μής εις στιγμήν ήκούοντο πλησιάζοντα πρός 
τήν θύραν τοΰ γραφείου. Ό  Ρουβλάρδος, 
συσπειρωμένος ύπά τήν τράπεζαν, άνέμενε 
μετά παλλούσης καοδίας τά αποτέλεσμα. 
Έ π ί  τέλους ειδεν είςερχομένην μορφήν τ ινα  
γυναικείαν καί άνεγνώρισε τήν κυρίαν 
Κουρσύ" κρατών δέ τήν αναπνοήν του, κα- | 
τεσκόπευεν ολας αυτής τάς κινήσεις καί 
είδεν αΰτήν άνοίγουσαν τό χρηματοκιβώ- 
τιον, λαμοάνουσαν τά τραπεζογραμμάτια 
καί . . . φεύγουσαν ταχέως. Καί τότε, κα- 
ταλ ιπώ ν  τήν κρύπτην του,ελαβεν δσα χρή
ματα  περιείχε τό χρηματοκιβώτιον καί 
έφυγε διά τής αΰτής όδου, δι’ ής ειχεν είς- 
έλθει.

"Απαξ εΰρεθείς έπ ί τής όδοΰ, γισθάνθη 
άνακούφισιν καί ήρξατο σκεπτόμενος περί 
τοΰ τρόπου τής διαθέσεως τών κλαπέντων 
χ ρ η μ ά τω ν .Ά ν  ή κλοπή του άνεκαλύπτετο 
καί άν τον ήρώτων τ ι  περί αΰτής ,  θά διη
γείτο απαθώς πάν δ ,τ ι  ποό ολίγου είδεν, 
είχε δέ πεποίθησιν δτι ό κύριος Κουρσύ, 
άμα έμάνθανε τά  κατά  τήν νύκτα έκείνην 
συμβάντα, θά έκάλυπτε τήν σκανδαλώδη 
ταύτη ν  ΰπόθεσιν, δπως μή διακινδυνεύση 
τήν ύπόληψιν τής συζύγου του.

ι ’Ενώ δέ τα ΰ τα  διελογίζετο ό Ρουβλάρ
δος, διέκρινεν άμαξάν τ ινα , σταθμεύουσαν 
παρά τή μικρά όπισθίι^ θύροκ.

—  Ά  ! ένόησα, είπεν, ή κυρία έχει έ- 
ρωμενον.

Καί έξηκολούθησε βραδέως τόν δρόμον 
του, μή δώσας οΰδεμίαν προςοχήν.

Καθ’ όδάν έσκέπτετο άν έπρεπε ν’ άπο- 
κρύψη εις τ ι  άπόκεντρον μέρος τόν θησαυ
ρόν του ή νά φανερώσνι αυτόν εις τόν Μου- 
λαβοάν. Ά λ λ ά  τά  κλοπιμαία ανευρίσκον
τα ι  εΰκόλως καί οί κλέπτα ι ανακαλύπτον
ται ΰπό τής δικαιοσύνης. Οΰχ ήττον, τά 
νά φέοη μεθ’ έαυτοΰ πάντοτε τοσαύτην 
σημαντικήν ποσότητα χρημάτων, ήτο 
πολύ έπικίνδυναν,καί θά διήγειρε τάς ΰπο- 
νοίας τοΰ Φλαμεσίου, δςτις έςηκολούθει 
έπ ιβλέπων αΰτόν πάντοτε.

Ό  Ρουβλάρδος εΰρίσκετο εις μεγίστην 
αμηχανίαν.

Αόριστός τ ις  καί άκατάσχετος φόβος 
μικοοΰ έδέησε νά άναγκάστ) αΰτόν νά έπ- 
ανέλθγ) εις τόν τόπον τοΰ έγκλήματος 
καί νά έπαναθέσν) τά  χρήματα εις τήν θέ- 
σίν των.

Αίφνης έκτύπησε διά τής χειρός του τό 
μέτωπον.

  Κ ύ ττ α ξ ε , τ ί  ζώον όπου είμαι ! ειπε,
δέν έσκέφθηκατό A r z p o r  ζών  ΝηρηΙδων !

Έ π ί δύο ολοκλήρους ώρας περιεφέρετο 
άσκόπως τήδε κάκεϊσε} δτε ένεθυμήθη τήν 
κρύπτην ταύ τη ν .  Τό ' A r z p o r  r a y  
ρη ί δ ωκ  ήτο άπόκρυφον καί άπομεμονωμέ- 
νον σπήλαιον, τό όποιον ένέπνεε φόβον εις

τούς πέριξ χωρικούς, καί τό όποιον ήτο 
το καταλληλότεοον μέοος πρός άπόκρυψιν 
τοΰ θησαυρού του. Καίτοι δμως έγνώριζβ 
κάλλ ιστα  τό μέρος έκεΐνο, οΰχ ήττον ό 
Ρουβλάρδος δέν έδύνατο νά μεταβή έκεϊ, 
πρ;ν ή έξημερώση, καθόσον δ λ.όφος, έπί: 
τοΰ - όποιου τοΰτο εΰρίσκετο, ήτο λίαν 
δύςβατο; καί πλήρη; άκανθών έκτάς δέ 
τούτου, πλησίον τοΰ λόφου εκείνου ΰπήρ- 
χεν άχανή ; τ ις  άβυσσο;,, ή τ ις ,  καλυπτο- 
μένη ΰπό κλάδων καί χόρτων, καθίστατο 
αόρατος έν ώρα νυκτός, καί ή όποία τήν 
ήμέραν ένέπνεε φόβον καί τρόμον εις πά ν 
τα ,  δςτις έκ. περιεργίας ήθελε ρίψει το 
βλέμμα έντός αΰτής. Διηγούντο δέ είς τά 
πέρις τοΰ HaUSSOlS δτι το A r z p o r  τών  
Νηρηί 'ΰων  πολλάκις έχρησίμευσεν ώ ; άσυ- 

\ λον ε ί ;  διαφόρους κακούργους καί έπανα- 
σ τά τ α ;  καί δτι ώ ; έκ τούτου δέν υπήρχε 
χωροφύλαξ ή άγροφύλαξ, ό ;τ ις  δέν είχε 
διέλθει έκεΐθεν.

Όθεν, άχρι; οΰ έξημερώσγ), ό Ρ ου
βλάρδο; έκρύβη όπισθεν θάμνου τ ινό ; ,  έκά- 
θησε κατά  γ ή ;  μέ τοΰ ;  βραχίονα; έσταυ- 
ρωμένου; καί μέ τό πρό;ωπον κεκλιμμένον 
ε ί ;  τά  στήθη του καί έκεϊ άπεκοιμήθη 
πλήρη; χαρά; διά τά έπ ιτ υχ έ ;  αΰτοΰ κα 
τόρθωμα καί ευχαριστών τόν Θεάν έπί τή 
αιφνίδια καί δλω; άνελπ ίστψ  ταύτγ) μετα- 
βολνί τ ή ;  τ ύχη ;  του.

Ό τ ε  δέ εξύπνησεν, ό ήλ ιο ; είχεν αρχίσει 
τήν συνήθη καί προαιώνιον πορείαν του. 
Ό  Ρουβλάρδο; ήγειρε τήν κεφαλήν καί 
γισθάνθη δτι ό ύπνο; μ εγάλω ; τόν ύφέλη- 
σεν. Ό θεν ,  έγερθεί; πάραυτα, παρετήοησε 
μετά προ;οχή; άναμέσον τών φύλλων τοΰ 
θάμνου μή κ α τ ’ έκείνην τήν στιγμήν διήρ- 
χετα αδιάκριτο; τ ι ;  δ ιαβάτη ;.  *Εφοβεϊτο 
μή ή παρουσία ξένου τ ινό ;  ε ί ;  τά  μέρη έ
κεΐνα κατέστρεφεν όλοτελώ; τά  σχέδιάτου.

Α ΐφνη ; παρετήρησεν αιγοβοσκόν τ ινα  
διερχόμενον έκεΐθεν. Ό  Ρουβλάρδο; άνε- 
γνώρισεν αΰτόν καί 2στη πρό; στιγμήν ά- 
κ ίνητο ;·  ά λλ ’ ε ίτα , νομίσα; δτι τό παιδίον 
δέν θά έλάμβανέ ποτε τό θάρρο; νά τον ά- 
κολουθήστ), ήρξατο άναβαίνων τα χ έω ;  τόν 
λόφον.

—  Ό  Ρουβλάρδος άναβαίνει τό *A r -  
τ ρ ο ν  τώνΝ ηρη ίύ ω ν ,  έσκέφθη ό αιγοβοσκός, 
τ ί  πηγα ίνε ι νά κάμγ) έκεΐ; Ό τ α ν  Ιχγ) κά
νεις θάρρος,παντού πηγαίνει .Μ ά τήν π ίστιν  
μου ! μοΰ έρχεται νά τον άκολουθήσω.

Καί, χωρίς νά διστάση, ό αιγοβοσκός 
ήκολούθησε βραδέως τόν Ρουβλάρδον, ά -  
ποφεύγων νά έγγίζν) τούς κλάδους, οΐτινες 
έπρόδιδον αΰτόν.

Ό  Ρουβλάρδος, φθάσας είς τήν κορυφήν 
τοΰ λόφου, εοριψε πέριξ αΰτοΰ έταστικόν 
βλέαμα' άλλά  τά  δάση ήσαν τοσοΰτον π υ 
κνά, ώ ;τ ε  δέν έδυνήθη νά διακρίνει τό πα ι-  
δίον. Ό θεν  είςήλθεν είς τό σπήλαιον, έξή- 
τασε διά τοΰ βλέμματος αΰτό καί ανέκραξε 
πλήρης χαράς :

—  Ώ ραΐα  τήν έσκέφθηκα !
Έντός τοΰ σπηλαίου έκείνου υπήρχε 

μικρά τ ις  όπή, τήν οποίαν ένόμισε λ ίαν 
κατάλληλον όπως χρησιμεύσ·») ώς χρημα- 
τοκιβώτιόν του, έπιδιορθών καί συμπλη- 
ρών αΰτήν δι’ ομοιομόρφων τ φ  έδάφει λ ι-
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θίσκων. Ό  Ρουβλάρδος εζτήγιχγε τότε έκ 
του θυλακίου του δύο δέσμας χαρτονομι
σμάτων καί Ικανού; κυλίνδρους, περιέχον
τας χρυσές λίρας, άφνίρεσε τό περιτυλίσ- 
οον αΰτοΰς χαρτίον και ε ιτα  ήρξατο άοι- 
θμών αΰτάς .

Τούτου γενομένου, έπέστρωσεν έπιμελώς 
τγ)ν οπήν διά λεπτώ ν  λίθων, έδίπλωσε 
τά  τε χαρτονομίσματα καί τόν χρυσόν δι’ 
ένός ρινομάκτρου,έοριψε τό δέμα εντός τή ;  
όπής καί ε ίτα  έκάλυψεν αυτήν διά χώμα
τος καί λ ίθων Μόλις δ’ έτελείωσε τό έο- 
γον του καί έσκέπτετο ν’ άναχωρήση, χαρά 
άπερίγοαπτος κατέλαβε τήν καρδίαν του 
καί ήρξατο πηδών καί άνακράζων ώς πα- 
ράφρων

—  Ά  ! τώρα πλέον είμαι πλούσιος, 
α ιωνίως πλούσιος !

Έ ν  τούτοις ό μικρός αιγοβοσκός, άφού 
Ιλαβε γνώσιν πάντων τών έν τ φ  σπηλα ίψ  
δ ιατρεξάντων, κατέβη τον λόφον τα χ ύ τ ε 
ρος λαγωού καί έλαβε τήν πρός τό Haus- 
S01S άγουσαν.

Μετ’ όλίγα δέ λ επ τά  κατήρχετο καί δ 
Ρουβλάρδος έκ τοϋ ' Α ν τ ρ ο υ  ι ώ ν  Νηρη -  
ί όων .  Μετά δύο δέ ώρας έκάθητο ήσυχος 
έν τ φ  καπηλε ίψ  τοϋ Μουλαβοάν, έχων 
πρό αΰτοϋ φ ιάλην πλήρη οίνου.

“Εν τέταρτον ειχεν ήδη παρέλθει, δτε 
φωνή τ ις ,  γνωστή βεβαίως είς τόν Καρκί
νον, τόν ύπηρέτην τοΰ Μουλαβοάν, ήκού- 
σθη εις τήν  θύραν τοΰ καπηλείου.

—  Είσαι σύ, Πέτρε ; εΐπεν ό Καρκίνος 
πρός τόν αιγοβοσκόν.

Τό παιδίον έθηκε τόν λ ιχανόν έπί τών 
χειλέων του.

—  Δεν πρέπει νά μας ακούσουν, εΐπεν, 
ϊχ ω  νά σου ’πώ  πολλά.

—  Περίμενέ με, εΐπεν ό Καρκίνος.
Καί, λαβών μικρόν τ ι  κάνιστρον,έξήλθε

πρός τόν κήπον του Μουλαβοάν, έπί τή 
προφάσει δτι θά συλλέξϊ) χόρτα.

—  Πώς ; άφίνεις μόνο τό καπηλε$ό ; 
τ φ  είπεν δ Πέτρος, δέν ήξεύρεις δτι εινε 
μέσα εκείνος ό άτιμος ό Ρουβλάρδος ;

—  ΕΙνε τακτ ικός είς τά καπηλειό καί 
δέν με μέλει, άπήντησεν δ Καρκίνος.

—  "Ας ηνε . . .  Ά κουσε τώρα μίαν ά λ 
λην δουλειά. "Αν θέλν)ς εσύ, θά κάμωμεν 
σήμερον τήν τύχην  μας. Ό  Ρουβλάρδος 
ή εδρηκε ή έκλεψε ενα θησαυοόν, τόν ό
ποιον μόνος έγώ ήξεύρω που έχε ι- άν ίδής 
τόν Φλαμέσιον, είδοποίησέ τον δτι τόν πε
ριμένω κάτω , πλησίον είς τό μεγάλο πη
γάδ ι.

—  Πολύ καλά , ειπεν δ Καρκίνος, θά 
έχω τόν νοΰν μου.

ΤΗτο τότε ή έβδομη ώοα τής πρωίας. 
Οί χωρικοί είχον ήδη αρχίσει τήν έν τοΐς 
άγροϊς εργασίαν των.

Ό  κύριο; Κουρσύ κατήρχετο συνήθως 
είς τό γραφεϊόν του περί τήν δεκάτην ώ 
ραν, οΰδείς δ’ έκ τών υπηρετών του είςήρ- 
χετο έν τ φ  γοαφείφ, πριν ή οΰτος είςέλθγι 
έν α ΰ τφ .  Επομένως, μέχρι τής έβδομης 
ώρας πάντες οί έν τή  οίκί<£ αΰτοϋ έκοι- 
μώντο, πλήν  τοϋ κηπουροϋ καί τοϋ ίππο 
κόμου του, οΐτινες δέν παρετήρησαν οΰτε 
την θύραν, τής δποία; τήν ΰελον είχε

θραυσει δ Ρουβλάρδος, οΰτε τήν θύραν τοϋ 
γραφείου, τι*,; δποία; τό κλείθρον ήτο “ε- 
βιασμένον.

ΙΗ'
Οί δύο συνένοχοι.

Ή  Αΰγουστίνη. άφοϋ έπλήοωσε τόν 
υπάλληλον τοϋ Ροβ ιλ ’έ, άνέβη ε ί ;  τά δω
μ άτ ια  αΰτής καί κατεκλίθη , άλλά δέν 
έδυνήθη νά κοιμηθή. Ό  νοϋ; τ η ;  έτκοτί- 
ζετο καί οί οφθαλμοί τ η ;  έσπινθηοοβό- 
λουν παραδόξως. Ή  τύψ ι ;  τοϋ συνειδό- 
το ;  έβασάνιζε τήν καρδίαν της έπί τή 
ίδέα δτι έπροτίμησε μάλλον νά έγκλημα- 
τήση ή νά όμολογήσν) τά  πάντα  είς τόν 
σύζυγόν τ η ; .

Καί άνελογίζετο δτι δέν θά έτόλαα 
πλέον νά ένατενίζγ] κατά  πρό;ωπον τόν 
Βενιαμίν, δτι δέν θά είχε τό θάρρος ν ’ ά - 
ποτείν·/) πρό; αυτόν τόν λόγον, διότι ή 
ταραχή τ η ;  θά έπρόδιδεν αυτήν ! Ό σ φ  
δέ αγαθός καί άν ήτο ό κύριος Κουβσύ, 
βεβαίως θά ώργίζετο κ α τ ’ αυτής, άμα ώς 
ήθελεν εννοήσει τήν άτιμον ποάίξίν της. 
"Ω ! πόσον ή καοδία της ηΰχετο ή νύξ 
εκείνη νά ήτο αίωνία, "να οΰτως άπο- 
φύγτ) τοϋ νά ίδνι κατά  πρόςωπον τόν συν- 
ζυγόν τ η ;  ! Άναμφιβόλως, άν τήν πρω
ίαν, έστω καί πριν ή ανακαλυφθώ ή κλοπή, 
συνηντόΕτο μετά τοϋ συζύγου τ η ; ,  ή ύ -  
χρότης τού ποοςώπου της καί οί έξοιδω- 
μένοι ώς έκ τής αϋπν ία ;  οφθαλμοί τ η ; ,  θά 
διήγειρον είς αΰτόν ύπονοίας, α ΐτ ιν ε ;  μετ ’ 
ολίγον, δτε θ’ άνεκαλύπτετο τό έγκλημά 
τ η ; ,  θά μετεβάλλοντο ε ί ;  αποδείξει;.

Λοιπόν τ ι  να κάμη ; τ ί  να κάμγ) ; 4
Έ π ρ ε ιε ν  άναποφεύκτως ν’ άποφύγνι τήν 

μετά τού συζύγου τ η ;  πρωινήν συνάντη- 
σιν καί ν’ άφήσγι τά  λοιπά ε ί ;  τήν τύχην 
καί ε ί ;  τήν θείαν εΰσπλαγχνίαν .

Αί ώραι παρήοχοντο δι’ αυτήν μετ ’ α 
γω ν ία ; .  Ό τ ε  δέ Ισήμανεν ή έβδομη τη ;  
πρω ία ; ήγέρθη τ ή ;  κλ ίνη ; ,  ένεδύθη έσπευ- 
σμένως, δπως έδύνατο, κατέβη τήν κ λ ί
μακα, διήλθε τήν αυλήν, ή τ ι ;  κ α τ ’ εκεί
νην τήν στιγμήν ήτο πλήρη; έργατών, 
άνταλλασσόντων διαφόρου; χαριεντισμού; 
μετά τών  γυνα ικών αυτών καί τέκνων, 
έχαιρέτισεν αυτού; μετά στεναγμού καί 
έλαβε τήν πρός τήν Λαύραν Βαρθιέ ά
γουσα ν.

Εί;ελθοϋσα ε ί ;  τήν οικίαν τ η ;  φ ίλη ;  
τ η ; ,  εΰρε τόν Παϋλον ένδεδυμένον ώς ερ
γά την ,  φέροντα εις τήν  κεφαλήν π λ α τύ -  
γυρον ψιάθινον πίλον καί δίδοντα δ ια τα -  
γάς είς τούς ολίγους έργάτας το υ ’ συγ
χρόνως δέ είδε τήν Λαύραν, Ιχουσαν άνά 
χεΐρα; καλάθιον καί συλλέγουσαν χαμο
κέρασα, ένώ τά  τέκνα τ η ;  επαιζον πέριξ 
α ΰ τή ; .

Πρώτην τότε φοράν ή ε ίκύν  αΰτη  τ ή ;  
εντελούς ευτυχ ίας ένεποίησεν ίσχυράν έν- 
τύπωσ ιν  ε ί ;  τό πνεύμα τ·η; κυρίας Κουρσύ. 
Ή  καρδία τ η ;  έπαλλε σφοδρώ; ώς έκ τών 
άλλεπαλλήλων συγκινήσεων καί τών  τ ύ 
ψεων τοϋ συνειδότο;.

Μή δυνηθεΐσα δ’ έπί τέλου ; ν’ άντ ιστη ,  
έτρεζε πρό; τήν Λαύραν καί ένηγκαλίσθη 
αυτήν περιπαθώς.

—  Πώ; πάλλε ι ή καρδία σου ! τ ΐί t l— 
πεν ή κυρία Βαρθιέ.

—  Έτρεχον ε ί ;  τόν δρόμον ! άπήντη - 
σεν ή Αΰγουστίνη.

— Λαύρα, ειπεν δ Παύλος, ή κυρί«_ 
Κουρσύ θά προγευματίσν) μαζή μας.

—  Ευχαρίστως, εΐπεν ή Αΰγουστίνη. 
"Αχ ! φίλη μου, προςέθηκε μετ ’ ολίγον, 
σέ θαυμάζω καί σε φθονώ ! Τί ώραΐα π α ι 
διά ! Πόσον σοί δμοιάζει ή μικρά βοι> 
Κ α ίττη .

—  Ό πως δ μικρό; μου έχει τό Γδιον 
ποό;ωπον τού πατρός του . . . "Εχεις δί
καιον νά με φθον·71;, δ ιότ ι— ενθυμείσαι — 
δέν ήθελον ν ’ α νταλλάζω  τή ν  τύχην  μου, 
μετά τ η ;  ίδ ικ ίί ;  σου" τά  πλούτη σου μ’ έ -  
τρόμαζον . . . ’Ιδού λο ιπ ό ν  αυτή ή π τ ω 
χική μου οικία εινε δ ι ’ εμέ πα λά τ ιο ν . . .  
Ίδέ τό άπλούστατον φόρεμά μου καί τόν 
εργατικόν πίλον τού συζύγου μου, παρά
βαλλε αΰτόν πρός τήν πολυτέλε ιαν  τοΰ 
HaUSSOlS καί είπέ πού, έδώ ή έκεΐ, βασι
λεύει ή εΰτυχ ία  ;

*Αχ ! είπε θλιβερώ; ή Αΰγουστίνη, 
δέν εξέλεξα καλόν δρόμον διά νά εύρω τήν  
εΰτυχ ίαν  μου.

—  Ά λ λ ’ εινε άκόμη καιρό; . . .
—  "Ακουσον, είπεν ή Αΰγουστίνη, θά 

κάμω 2να δρκον . . . Μά '.ήν τύψιν τοΰ 
συνειδότο;, ή δποία κατατρώγε ι τά  στήθη 
μου, ορκίζομαι ν ’ αφιερωθώ δλη είς τ ή ν  
εΰτυχ ίαν τοϋ συζύγου μου, άν ή κα τα ιγ ίς ,  
ή δποία έντός ολίγου μέλλει νά έκραγ^, 
παρέλθγ), χωρίς νά ρίψη τού ;  κεραυνούς 
της κατά  τ ή ;  κεφαλή; μου.

—  ’Αλλά σύ κάτ ι έχε ι ;  ; ήρώτησεν ή 
Λαύρα, λαβούσα τήν χ_εϊρα τ ή ;  φ ίλη ;  τ η ; ,  
έχε ι ;  πυρετόν, οί οφθαλμοί σου εινε κατα- 
πόρφυροι καί δ σφυγμό; σου πάλλει ταχέω ς . .

Ή  Αΰγουστίνη έπλησίασε πρός τήν θύ
ραν καί έρριψε βλέμμα περίτοομον έπ ί 
τής όδοΰ.

—  Τίποτε, έψιθύρισε, τ ίποτε  άκόμη.. .
—  Ά λ λ ά  σ’ έξορκίζω, φ ίλη μου, άνέ- 

κραξεν ή Λαύρα, έμπιστεύσου είς έμέ τή ν  
αγωνίαν τ ή ;  ψυχή ; σου . . . Εινε άληθέ ; ,  
δτι άλλοτε άπεδοκίμασα τ ά ;  ιδέα ; σου

\ \ 'V * a /και τ α ;  ποαςει; σου και νομι',ω οτι τωρα 
ήλθεν ή στ ιγμή  τ ή ;  μετανοία ;· όποιονδή- 
ποτε δμω; καί αν ήνε τό σφάλμα σου, 
εμπιστεύσου το ε ί ;  έμέ ώ ; ε ί ;  αδελφήν.

Ή  κυοία Κουρσύ άνελύθη είς δάκρυα* 
οί δέ λυγμοί τ η ;  τοσοΰτον συεεκίνησαν 
τήν Λαύραν, ώ ;τ ε  έξηκολούθησε νά παρη
γορά αΰτήν , καίτοι ήγνόει τά α ίτιον τής 
λύπης τ ή ;  φ ίλη ;  τ η ; - ά λλ ’ αΰτη έφαίνετο 
ώ ; νά μη τήν ήκουεν' έπεκαλεϊτο μό
νον τόν θάνατον ή τήν απώλειαν τού λο
γικού της , δπω ; μή συλλογίζητα ι π 2 ν  
δ,τ ι συνέβη κατά  τήν παρελθοϋσαν νύκτα .

Ή  Λαύρα έγονυπέτησεν ενώπιον α ΰ τή ; .
—  Ά λ λ ’ εινε τρομερόν, τϊ) είπε, νά ύ -  

ποφέρ·/); τόσον καί νά μή δύναμαι νά σε 
παρηγορήσω.Μή π ω ;  ό κύριο; Κουρσύ έχει 
παράπονα εναντίον σου ; Ή  μή π ω ;  κ α -  
τατρώγει τήν καρδίαν σου πληγή  τ ι ;  έξ έ -  
κείνων, τάς όποίας δέν τολμ^ τ ις  οΰτε

τόν πνευματικόν του νά έξομολογηθίί 
καί αί δποϊαι μόίς κάμνουν νά έρυθριώμεν J



αΰγουστίνη, έκμυστηρεύσου είς έμέ, καί 
βοί υπόσχομαι δτι θ»: επουλώσω τήν π λ η 
γήν «ου ώ ;  ό καλλίτερος χειρουγός.

Ή  Αΰγουστίνη ήγειρε το ωχρόν μ έτω -  
«όν της, Εθλιψε τάς χεϊρας τής Λαύρα; καί 
έψιθύοισε μετά πνιγηοάς Φωνής :
: — ”Ω ! ναί, θά τα  μάθης ολα, δλα ! . . .  
Καί τότε θά με περιφρονήσεις...

Και διεκόπη. ’ Εξέτεινε τάς χεϊρας πρός 
τήν φίλην της καί βαλούσα βαθΰν στε
ναγμόν
:ί -— ”Ω ! εινε πολΰ άργά ! πολύ άργά ! 
είπε.

Κ ατ’ εκείνην τήν  στιγμήν ή 'Ιουλία είς- 
ίλθεν άσθμαίνουσα *ίς τήν αίθουσαν.

— Κυρία, κυρία, έφώνησεν ή θαλαμη
πόλος, τοέξετε αμέσως είς τό Haussois... 
θεέ μου ! τ ί  δυ ςτυχ ία  ! . . . ό κύριός μου 
εινε νά χάση τό νοΰν του . . .  τοϋ έσπασαν 
τό ταμεΐόν του καί τόν έκλεψαν . . . Τί 
Χυςτυχία ! τ ί  δ υ ςτυχ ία  . . .

— Τί λέγεις ; τόν έκλεψαν ; άνέκραξεν 
ή Λαύοα.

—  Ναί, αυτήν τήν νύκτα. . . έσπασαν 
τάς θύρας... Εύρον είς τόν κήπον, πλησίον 
είς τόν τοίχον, τά  ίχνη τών ποδών τοϋ 
κλέπτου. . . άνεκάλυψαν μάλ ιστα  δτι ήλθε 
με τήν άμαξαν, ή οποία καί τόν έπερί- 
αενε... Ό  κύριός μου είχε νά κάμιρ π λ η -  
ρωμάς αΰτάς τάς ήμέρας... καί εινε είς 
μεγάλην απελπ ισ ία ν . . .

Ή  Αΰγουστίνγ) έρρίφθγ) έπί τίνος άνα- 
χλίντρου.

—  Πρέπει νά έχης θάρρος, αγαπητή  
[ίου ! τ ϊί είπεν ή κυρία Βαρθιέ.

—  Καλέ, πηγα ίνετε  γρήγορα είς τό 
Haussois,νά παρηγορήσετε τόν κύριόν μου, 
ΰπέλαβεν ή 'Ιουλία.

Ά λ λ ’ ή κυρία Κουρσύ, σχεδόν αναίσθη
τος, έξηκολούθει νά μένη έπί τοϋ άνακλίν- 
τρου, τό βλέμμα έχουσα άπλανές καί τά  
χείλη κάτω/ρα καί συνεσταλμένα.

—  Παϋλε ! είπεν ή Λαύρα, πρέπει νά 
άοηγήσης τήν Αΰγουστίνην είς τήν οικίαν 
της. Ύ π α γ ε ,  μετά μίαν ώραν θά έλθω κ* 
εγώ.

Ο Παϋλο; εσπευσε νά άνεγείρτ) τήν κυ
ρίαν Κουρσύ, ά λ λ ’ αϋτη άπώθησεν αΰτόν 
«ποτόμως.

—  Τί ; θέλεις νά υπάγω  είς τό H au s-  
άγωνίας. ”Ω ! ποτέ !•1S ; ανέκραξε μετ' 

ποτέ !
Ο Παύλος έλαβε τήν χεΐρά της διά 

"Τής βίας.
|  —  Έλθέ, τ·?ϊ εϊπεν 'ή γυνή πρέπει π ά ν 
τοτε νά ήνε παρούσα είς τάς δυςτυχ ίας 
τοϋ συζύγου της ,  διότι αΰτή έχει καθή
κον νά τον παρηγορτί.
ΐ  Η Αΰγουστίνη δέν έδυνήθη ν’ άντιστή 
**ί πλέον. Ό θεν , άσπασθεϊσα έγκαρδίως 
τήν Λαύραν, άνεχώρησεν διά τό HaUSSOlS.

| Κκθ’ όδόν, ό κύριος Βαρθιέ, έφ' δσον έδύ- 
ν*το, προςεπάθει νά παρηγορήσν) αΰτήν. 
Ά λ λ ’ ή Αΰγουστίνη οΰδεμίαν άκρόασιν 
Ριδεν είς τους λόγους του' καθόσον δέ 
(~λησίαζε πρός τήν οικίαν της ,  τό 
£ίμά της έκλονίζετο καί ή καρδία της έ- 
**λλε σφοδρότερον. Διακρίνασα τήν  οί- 
ϊ·*ν της , ρίγος κατέλαβεν αΰτήν . Ή

αΰλή ήτο πλήρης εργατών, συζητούντων 
τά  περί τής κλοπής, δτε δέ ειδον τήν κυ
ρίαν Κουρσύ, κα ίτο ι δέν ϊτρεφον προς αΰ
τήν άγαθά α ισθήματα,οΰδέν ήσσον άπαν- 
τες μετά σεβασμού παρεμέοισαν, δπως δ ι- 
έλθν), καί γενική συμπάθεια έζωγραφήθη 
αίφνης έπ ί τών  προςώπων πάντων .

Ό τε  ό Παϋλος καί ή Αΰγουστίνη δι- 
ήρχοντο τήν  αΰλήν, 5 Β απτ ισ τή ς  είπεν 
είς αΰτούς:

—  Ό  ανακριτής εινε είς τό γραφεϊον 
τοϋ κυρίου καί σας περιμένει.

— Καλά ! έψιθύρισεν ή κυρία Κουρσύ.
Είςελθοϋσαν δ’ είς τήν οικίαν, ό κύριος

Κουρσΰ'έρρίφθη είς τάς άγκάλας της συγ- 
κεκινημένος καί άκων έσυρεν αΰτήν έπί 
τίνος ανακλίντρου, ένθα άμφότεροι άνε- 
λύθησαν είς δάκρυα.

"Επεται συνέχεια.
Σ. Τ.

Η  Α Ε Σ Π Ο Ι Ν Α  Μ Ο Ν Σ Ο Ρ Ω
Μ ΥΘ ΙΣΤΟ ΡΙΑ 1 Λ Ε Χ Α Ν 1 Ρ Ο Υ  Α Ο Γ  Μ A

Συνέχεια* Τδε προηγούμενον φύλλον.

Ό  'Ερρίκος είσήλθεν είς τό κελλίον.
—  H i e  p o r l u s  s a l u t i s  ?  έψιθνρισε μέ

συγκεκινημένην φωνήν.
  Ναί, άπεκοίθη ό Φουλών, ΐ τ τ α ΐ θ α

e i r a i  6 Λιμην  τής  σ ω τ η ρ ί α ς ■
—  Ά φή σ α τέ  μας, εΐπεν ό Γορανφλότος 

μέ μεγαλοπρεπή κίνησιν τής χειρός.
Αΰτοστιγμεί δ’ ή θύρα τοϋ κελλίου έ- 

κλείσθη καί τά  βήματα  τών παρεστώτων 
άπεμακρύνθησαν.

'Ο βασιλεύς, ίδών ίν  έδώλιον είς τό βά
θος τοϋ κελλίου, έκάθισεν έπ ’ αΰτοϋ ρ.έ 
τάς χεϊρας έπί τών γονάτων.

—  Ά  ! ιδού σε, 'Ηρώδη, ιδού σε, ασε
βή, ιδού σε, Ναβουχοδονόσωρ, ειπεν όΓο- 
ρανφλότος άνευ διακοπής καί στηρίζων 
τάς παχείας χεϊράς του έπί τών λαγώνων.

Ό  βασιλεύς έφάνη έκπεπληγμένος.
—  Πρός έμέ όμιλεΐτε,αδελφέ μου; είπε.
—  Ναί, πρός σέ όμ ιλώ ' δύναται νά λε- 

χθ·7) ΰβρ ις, ή οποία νά μή σοι άομόζ·/) ;
—  Α δελφέ  μου! έψιθύρισεν ό βασιλεύς.
—  Μπά! έδώ δέν έχεις ίσχύν.Πρό πολ- 

λοϋ μελετώ ενα λόγον . . .  θά σοί τον έκ- 
φωνήσω. Διήοεσα αυτόν είς τρία μέρη, ώς 
πας καλός ίεροκήρυξ. Κατά πρώτον είσαι 
τύραννος, έπε ιτα  είσαι σάτυρος καί τέλος 
είσαι έκθρονισμένος· έπί τούτων τών θε
μάτων θά ομιλήσω.

—  ’Εκθρονισμένος ! αδελφέ αου . . .  εί
πεν όογίλως δ έν τώ  σκότει βεβυθισμένος 
βασιλεύς.

— Ουδέ περισίότερον, οΰδ’ όλιγώτερον. 
’Εδώ δέν είναι ή Πολωνία καί δέν θά φύ
γεις . . .

—  Ένεδρα ! . . .
—  ”Ω ! Βαλοόί, μάθε δτι ό βασιλεύς 

είναι άνθρωπος, δταν ήναι άκόμη άν
θρωπος.

—  Βιαιοπραγίας, αδελφέ μου !

—  Διάβολε ! νομίζεις, δτι σ’ έφυλακ ί-  
σαμεν, δπως σέ περιποιηθώμεν ;

—  Καταχρόϊσθε τής θρησκείας, άδελ- 
φέ μου.

—  Καί υπάρχει θρησκεία ; άνεφώνησε» 
ό Γορανφλότος.

—  ”Ω ! είπεν ό βασιλεύς, είς άγιος νά 
λέγγι το ιαϋτα  πράγματα  !

—  Τόσον τό χειρότερον, τά  είπον,
—  Θά κολασθήτε.
—  Καί υπάρχει κόλασις !
—  Ό μ ιλε ΐτ ε  ώς άπιστος, αδελφέ μου.
—  ’Εμπρός, όχι καλογηοικά πράγματα ' 

είσαι έτοιμος, Βαλοά ;
—  Νά ποάξω τ ί  ;
—  Νά καταθέσγις τό στέμμα σου' μ’ 

επεφόρτισαν νά σε προσκαλέσω είς τοϋτο 
καί σε προσκαλώ.

— Ά λ λ ά  πράττετε  θανάσιμον άμάρ- 
τημα.

—  ”Ω ! ώ ! είπεν ό Γορανφλότος μέ κυ- 
νικόν μειδίαμα, έχω τό δικαίωμα τής ά- 
φέσεως τών αμαρτιών καί δίδω είς έμαυ- 
τόν άφεσιν έκ τών προτέρων' έαποός ! πα -  
ραιτήθητι ,  αδελφέ ΒαλοβΕ.

—  Ά π ό  τ ί ;
—  Ά π ό  τόν θρόνον τής Γαλλίας.
—  Μάλλον θάνατος !
—  Αί ! άλλά  θ’ άποθάνεις .. .  Άκουσον, 

ό ήγούμενος έπ ιστρέφει. . .  άποφάσισον.
—  τους φρουρούς μου,τοΰς φίλους

μου' θ’ αμυνθώ.
—  Δυνατόν, άλλά  προηγουμένως θά φο- 

νευθΤίς.
—  Ά φή σ α τέ  με νά σκεφθώ τοΰλάχιστον 

μίαν στιγμήν. β
—  Οΰδέ στ ιγμήν,  οΰδέ δευτερόλεπτον.
—  *0 ζήλος σάς παραφέρει, άδελφέ 

μου, είπεν ό ήγούμενος.
Ένευσε δέ διά τής χειρός τφ  βασιλεΐ, 

δτι ή α ίτησίς του είσηκούετο. Ε ίτα έκλε ι- 
σεν αυθις τήν θύραν.

Ό  Ερρίκος έβυθίσθη είς βαθεΐαν σκέψιν.
—  ’Εμπρός ! είπεν, &ς δεχθώμεν τήν 

θυσίαν.
Έκοουσαν είς τό θυ3ίδιον τού κελλίου.
—  Έτελε ίωσεν , είπεν ό Γορανφλότος, 

δέχετα ι.
Ό  βασιλεύς άντελήφθη ώ ; τίνος ψ ιθυ

ρισμού χαρόίς καί έκπλήξεως είς τόν δ ιά
δρομον.

—  Ά να γ νώ σ α τε  α ΰ τφ  τό έγγραφον, 
είπε φωνή, ήτ ις  έκαμε τόν βασιλέα νά 
φρικιάστ) ε’ ς τοιοϋτον βαθμόν, ώστε παρε- 
τήρησε διά τών κ ιγκλίδων τής θύρας.

Περιτετυλιγμένη δέ κυλινδροειδώς περ- 
γαμενή διεβιβάσθη είς τάς χεϊρας τοϋ Γο- 
ρανφλότου.

Οΰτος άνέγνωσε δυσχερώς τό έγγρα
φον πρός τόν βασιλέα, τού όποιου ή θλ ί-  
ψις ήτο ι/εγίσττ καί δστις έκρυπτε τό μέ- 
τωπον εντός τών χειρών του.

—  ’Εάν δ’ άρνηθώ νά υπογράψω ; άνέ
κραξεν ενδακρυς.

—  Ά πόλλυσθε διπλασίως, άπήντησεν 
ή φωνή τού δουκός Γκ ίζη , καθισταμένη 
υπόκωφος, ένεκα τής καλυπτούσης τά πρό- 
σωπόν του κουκούλας. Θεωρήσατε ύμ2ς 
αΰτόν νεκρόν διά τόν κόσμον καί μή άναγ-



κάσητε τούς υπηκόους νά χύσωσι τό αίρα 
ανθρώπου, δστις ύπήοξε βασιλεύς αυτών.

—  Δέν θά μ ’ έκβιάσωσιν, είπεν ό 'Ερ
ρίκος.

—  Τό εί/ον ποοίδει, είπεν ό δούξ ποός
Λ» » 7 ,

τήν άδελφήν του, ή τ ις  συνωφρυώθη καί 
τής οποίας οί οφθαλμοί έξεδήλωσαν άπα ι- 
σίαν άπόφασιν.

—  Υ π ά γ ε τ ε ,  άδίλφέ μου. ποοσέθετο ό 
δού;, απευθυνθείς πρός τόν Μεγιέν, υ π ά 
γετε. οπλίσατε τους άνδρας ημών καί άς 
ήναι έτοιμοι.

—  Είς τ ί  ; είπεν ό βασιλεύς μέ θρηνώ
δες ύφος.

—  Είς δλα, άπεκρίθη ό ’ Ιωσήφ Φουλών.
Ή  απελπ ισ ία  τοΰ βασιλέως έδιπλα-

σιάσθη.
—  Σ’ έμίσουν, Βαλοά, άνεφώνησεν ό 

Γορανφλότος, άλλά  τώρα σέ περιφρονώ. 
’Εμπρός, ΰπόγραψον, άλλως θ’ άποθάνεις 
διά τνίς χειρός μου.

— Έ χετε  υπομονήν, έχετε υπομονήν, 
είπεν ό βασιλεύς, νά προσευχηθώ πρός 
τόν ύπέρτατον Κύριον, δπως μοί δώση 
τήν αναγκαίαν αΰταπάρνησ ιν .

— Θέλει πάλ ιν  νά σκεφθνί ! έκοαύγα- 
σεν ό Γορανφλότος.

— "Ας τ φ  δοθίί καιρός μέχρι τοΰ μεσο 
νυκτίου, είπεν ό καρδινάλιος.

—  Ευχαριστώ, εΰσπλαγχνε χριστιανέ, 
είπεν ό βασιλεύς έν παροξυσμω άπελπ ι-  
σίας. Ό  Θεός νά σοί το άποδώσ·/) !

—  ΤΗτο, πραγματικώς, έξησθενημένον 
πνεύμα' έκθοονίζοντες αΰτόν, ΰπηρετοΰαεν 
τήν Γαλλ ίαν .

—  ’AS ιάφορον, είπεν ή δούκισσα' δσον 
άν ήναι έξησθενημένος, θά ευχαριστηθώ νά 
τον κουρεύσω.

Έ ν  τώ  μεταξύ το ύ τφ ,  ό Γορανφλότος 
εξέφραζε κατά  τοΰ βασιλέως β ια ιοτάτας 
ύβρεις καί άφηγεϊτο αύτώ  πάσας τάς κα
ταχρήσεις του.

Αίφνης, υπόκωφος θόρυβος ήκούσθη εκ
τός τοΰ μοναστηριού.

—  Σιωπή ! έφώνησεν ό δούξ Γκίζης.
Β αθυτάτη  σιγή έπεκράτησεν, ήκούσθη-

σ α ν  δ’ Ισχυρά καί κατά  δ ιαλε ίμματα ίσα 
κ τυπή μ ατα  έπί τής θύρας τής Μονής.

Ό  Μεγιέν προσέδραμεν, οσον έπέτρεπεν 
α ΰ τφ  τά πάχός του, ταχέως.

—  ’Αδελφοί μου, είπε, σώμα ενόπλων 
άνδρών έρχεται πρός τά προπύλαια.

—  Έ ρχοντα ι νά τον ζητήσωσιν , είπεν 
ή δούκισσα.

—  Διά τούτον τόν λόγον, πρέπει νά 
ύπογράψτ) ταχέως.

—  Ύπόγραψον ! Βαλοά, ΰπόγραψον ! 
άνέκραξεν ό Γορανφλότος μέ βροντώδη 
φωνήν.

—  Μοί έδώκατε προθεσμίαν μέχρι τοΰ 
μεσονυκτίου, είπεν ό βασιλεύς ίκετευτ ικώς.

—  “Ω ! μεταβάλλεις γνώμην, διότι νο
μ ίζε ις ,  δτι θά λάβεις βοήθειαν . . .

— ’ Αναμφιβόλως, έχω π ιθανότητα .
— Ν’ άποθάνη, έάν δέν ύπογράψτι πα- 

ραχοήμα, άνέκραξεν ή όξεΐα καί ε π ιτ α 
κτ ική  φωνή τής δουκίσσης.

Ο Γορανφλότος ήρπασε τήν χεΐρα τοΰ 
βασιλέως καί έπαρουσίασεν αύτώ  γραφίδα.

Ό  θόρυβος έ ;ω  έδιπλασιάζετο.
—  Νέος στρατός ! προσήλθε καί είπεν 

εις μοναχός’ περικυκλώνει άριστεοόθεν τά 
προπύλαιον.

— Εμπρός ! έφώνησαν άνυπομόνως ό 
Μεγιέν καί ή δούκισσα.

Ό  βασιλεύς ένεβάπτισε τήν γραφίδα εν
τός τής μελάνης.

—  Οι Ε λβετο ί ! έδοαμε καί είπεν ό 
Φουλών είσοάλλουσιν εις τό κοιυιητήοιον' 
ή Μονή πολιορκεΐται δεξιόθεν.

—  Έ στω  ! θ’ άμυνθώμεν, άπήντησεν 
άποφασιστικώς ό Μεγιέν. Μέ τοιοΰτον δ- 
μηρον. οΰδέποτε φρούριον παραδίδεται εις 
τήν διάκοισιν τοΰ εχθρού.

—  ΊΓπέγραψεν ! έκοαύγασεν ό Γοραν- 
φλάτος ώς ορυόμενος καί άποσπάσας τά 
έγγραφον άπό τών χειρών τοΰ Ερρίκου, 
δστις, καταβεβλημένος, έβύθισε τήν κε
φαλήν έντός τής κουκούλας τοΰ οάσου του 
καί ταύτην  έντός τών χειοών του.

—  "Ωστε εΐμεθα βασιλείς, είπεν ό καο- 
δινάλιος πρός τόν δούκα. ’Αποκόμισαν τ α 
χέως τό πολύτιμον έγγραφον.

Ό  βασιλεύς, έν τι) έξάψει τής θλίψεώς 
του, άνέτρεψε τόν μόνον φωτίζοντα  έκεί
νην τήν σκηνήν λαμπτήρα , ά λ λ ’ ό δούξ 
Γκίζης έκράτει ήδη είς χεϊράς του τήν 
περγαμηνήν.

— Τί νά πράξωμεν ! τ ί  νά πράξωμεν ! 
ήλθε καί ήρώτησε μοναχός τ ις ,  υπό τήν 
κουκούλαν τοΰ ράσου τοΰ όποιου διεκοί- 
νετο καλώς ώπλισμένος εΰπατρίδης. Έ -  
φθασεν ό Κριλλιών μετά τών Γάλλων φρου
ρών καί απε ιλε ί νά συντρίψγι τάς θύρας. 
’Α κούσατε ! . . .

—  Έ ν ονόματι τοΰ βασιλέως ! άνέκρα
ξεν ή ισχυρά φωνή τοΰ Κριλλιών.

—  Ώραΐα ! δέν ύπάρχει πλέον βασι
λεύς, άπήντησεν ό Γορανφλότος έκ τίνος 
παραθύρου.

—  Τίς το λέγει, αχρείε ; άπεκρίθη ό 
Κριλλιών.

—  Έ γω  ! εγώ ! εγώ ! είπεν ό Γοραν
φλότος έν τώ  σκότει μετά ποοκλητικωτά - 
της αλαζονείας.

"Επεται συνέχεια.
Λ  μ .λ .

TO Κ Υ Α Ν Ο Υ Ν  Γ Α Ρ Υ Φ Α Α Α Ο Ν

[Α ιη γ η μ α  E d o u a r d  G o u r d o n J .

Δ'

Τήν μεθεπομένην τής εις τόν κήπον τοΰ 
Ερρίκου έπισκέψεώς μου, έλαβον επ ιστο
λήν , τής όποιας ό γραφικός χαοακτήρ μοί 
ήτον άγνωστος.

Έσπευσα νά ϊδω τήν υπογραφήν ήν 
ίδική του. Ά νέγνωσα  δέ μετά μεγάλου 
ενδιαφέροντος τά  έξής 

« Κνρ ι ε ,
«Πρός ύμ2ς, ό όποιος τόσον ενδιαφέρον 

έδείξατε δ ι ’ εμέ, έφάνην προχθές α νε ιλ ι
κρινής.

• Γνωρίζετε μόνον τό ήμισυ τοΰ μ υστ ι
κού μου' τοΰτο δέν άρκεΐ δ ι’ εμέ τόν ό
ποιον ή καλοκάγαθια σας συνεκίνησε βα-

άδελφικόν. Ε π ιτρ έψατε  μοι δπως οΰδέν 
παρασιωπήσω είς τόν μόνον φανέντα ε’ις 
εμέ εύνουν άνθρωπον, ό όποιος ώς ελπίζω 
δέν ήθελε μέ καταδικάσει έξ άπλών φαινο
μένων.

»Μ’ έρωτήσατε προχθές έάν ετερός τις 
είχεν είσέλθει είς τόν κήπον μου. Άπεκρί- 
θην άρνητικώς' ά λ λ ’ είμί βέβαιος δτι ή 
ταραχή μου σάς άπέδειξεν δτι δεν ήξεύοω 
νά ψεύδωμαι. Δ ιότι, πράγματ ι,  έψεύσθην 
άποκριθείς δχι, καί τά ψεϋδος τούτο not 
πιέζει τά στήθος. Σπεύδω ν ’ απαλλαγώ 
βάρους τό όποιον μέ θλίβει, διηγούμενος 
ύμίν ΰπό τίνος μοναδικού περιστατικού 
ήρχισα, πρό δύο σχεδόν ετών, τών έπιστη. 
μονικών μου τούτων ερευνών, είς τάς ο
ποίας τόσον έπιμελώς καί συντόνως κατα 
γίνομαι.

«Είχεν άποθάνει ή καλή μου μητέρα. 
Παραλείπω νά σας είπω πόσον έλυπήθην. 
Μόνην μου παρηγορίαν ευρισκον νά κ α τα 
φεύγω είς τόν κήπον, είς δν μ ’ είχε σχε
δόν αναθρέψει έν μέσψ τών αγαπη τώ ν  της 
φυτών. Ό τ ε  δέ ποτε κατεγινόμην νά 
περιποιούμαι τά  εξαίρετα ρόδα τής Κα- 
σεμιρης φυτευμένα άπό τήν ιδ ίαν, καί τά 
όποια είδατε, διήρχετο έ^ω τοΰ δρομίσκου 
μία άμαξα ' έβαδιζεν άργά, καί επειδή ό 
τοίχος είνε χαμηλός,οί έν τή  άμάξγ) έβλε- 
πον τόν κήπον μου. Αίφνης διέκοψα τήν 
έργασίαν μου έκ τής έξης πα ιδ ικής φω
νής :

» — "Αχ ! μαμά, τ ί  ώραΐα τριαντά
φυλλα !

• Ή γειρον τήν κεφαλήν ύπερήφανος 
διά τόν έ'παινον τόν άποδιδόαενον είς τάς 
ροδωνιάς τής μητρός μου καί παρετήοησα 
τρία άτομα έν τΫ) άμαξν). Μίαν κυρίαν, 
σχεδόν τρ ιακονταπενταετή, νεαοάν κόρην 
δεκαπενταέτιδα καί ένα άγοράκι δρθιον 
μέ μεγάλα  μ ά τ ια ,τό  όποιον έβλεπεν έντός 
τοΰ κήπου μου καί έπανελάμβανεν έκά- 
στοτε :

» —  ”Αχ ! μαμά, τ ί  ώραΐα τρ ια ντά 
φυλλα !

» — Πρόσεχε, ’Αλφρέδε, είπεν ή μήτηρ, 
θά πέσης κάτω .

• Πρός δέ τόν άμαξηλάτην  άποτεινο- 
μένη :

» — Σταμ,άτησε τούς ίππους.
*—  Ή  άμαξα έστη· έκοψα όγλήγορ* 

τρία τρ ιαντάφυλλα έπλησίασα είς τόν τοί
χον καί τά έροιψα έντος τής άμάξης.

» —  Πρέπει νά π5?τε νά εύχαριστ.ήσετε 
τόν κύριον, είπέν ή μήτηρ. Μαοια, κατέβ* 
μέ τόν αδελφόν σου. Θά μέ συγχωρήσετε, 
κύριε, έάν δέν κατεβαίνω, διότι υποφέρω 
ολίγον, άλλά  καί εγώ σας εΰχαριστώ άπο 
καρδιας. διά τό ώραΐόν σας δώρον.

• Έ τρεξα  είς τήν θύραν τού κήπου και 
τήν ήνοιζα,ένώ συγχρόνως κα τέβα ινον τής 
άμάξης οί έπ ισκέπται μου.

• Μόλις έροιψα τούς οφθαλμούς έπί 'Wi 
νεαράς κόρης καί έμεινα έννεάς διά τήν 
καλλονήν της . Είσήλθεν άνευ ταραχή» 
τίνος είς τόν κήπον ’ μόνον έλαφρόν ερύ
θημα έκάλυψε τό πρόσωπόν της. Έ γ ώ  δε

θέως, ά λ λ ’ ούτε δι’ ύμ ά ; ,δ ιό τ ι  μόλις μ ’ g_ 
γνωρίσατε καί μοί ποοσεφέρατε Ίτήριγμ*



»#οεχθϊ)ν τ α ί ευχαριστήσεις της μετά τα -  
ο*/ήί ανέκφραστου, ή οποία θά μέ καθί- 
βτ* γελοιωδέστατον,έάν μη ό μικρός άδελ- 

’ οός της έπέπ ιπτε  κατά  γράμμα έπ’ έμού 
χαί μ’ ένηγκαλίζετο άπό τοΰ τραχήλου

>— Τά τρία τρ ιαντάφυλλα  που σάς ί -  
δωκα δέν εϊνε αρκετά, είπον εις την νεα- 
οάν κόρην άφοϋ έλάβατε τόν κόπον νά 
χαταβήτε άπό τό άμάξι θά μου επ ιτρέ
ψετε νά σας προσφέρω μίαν ανθοδέσμην.

>— Καί ’γώ  θά κάμω τήν ’δικήν μου 
ανθοδέσμην, θά μοΰ τό έπιτοέψνις; είπεν ό 
«ικρός αδελφός της.

ί;·, «Καί χωρίς νά περιμείνν) την ά πά ντη -  
βίν μου, άρχισε νά συνάζ·/) μήκωνας, κ υα 
νούς καί μαργαρίτας, ένω εγώ ακολουθού
μενος ΰπό τής νεαράς κόρης, τής όποιας 
οί κυανοί οφθαλμοί έλαμπον έξ ευγνωμο
σύνης, εκοπτον τά  καλλίτερα καί εΰωδέ- 
στεοα άνθη, τά  όποια έλάμβανεν εκείνη 
μετά μειδιάματος χαοίεντος καί φαιδρού. 
Εις έκαστον άνθος, τό όποιον έπρόσθετον 
είς την ανθοδέσμην, ή μήτηρ μ ’ έπ έπλητ -  
τε μετ ’ άγαθότητος, ένω ή Μαρία προσε- 
ποιεΐτο οτι δέν την ήκουε. Καί τόσφ 
πολΰ μέ καθήδυνε τούτο, ώστε ηΰχόμην 
νά διαρκέσν) έπί μακρόν έ τ ι ,  ά λ λ ’ εσχεν 
δμως καί τό τέλος του,

» Ή  νεαρά κόρη έπρόφερε την λέξιν, ήν 
έφοβούμην.

• —  Ώ  ! κύριε, πόσον είσθε καλός, μέ 
είπεν. ά λλά  δέν θά είμπορέσω ποτέ νά τά 
σηκώτω, δλ’ αυτά  τ ’ άνθη.

»Έ λα βο ν  τότε άπό τών κομψών της 
χειρών τ ’ άνθη, καί τά  έδεσα, ένω οί ο
φθαλμοί μου προσηλούντο έπί τών ίδικών 
της, ώς έπί άκαταμαχήτου  δελέατος.

»Ή λ θ ε  τέλος ή ώρα ν’ άπέλθωσινό  α 
δελφός της μάς έπανεύρε κατάφορτος έκ 
διαφόρων άνθέων, τά  όποια τόν έσκέπαζον 
ολόκληρον. Τους ώδήγησα μέχρι τής άμά- 
ζη ς· είσήλθον,ένφ ή μήτηρ των μέ ηΰχα - 
ρίστει καί πάλιν .

• Άπήλ.θον.
• Ό τ α ν  έπέστρεψα είς τόν κήπον έπεσα 

έπί τής χλόης άνακαλών είς την μνήμην 
την περίεργον σκηνήν,ή όποια τοσούτον τ α 
χέως παρήλθενήσθανόμην δτι ή καρδίαμου 
παρεδίδετο είςσυγκινήσειςδλως νέας δ ι’έμέ 
Έμεθυσκόμην έκτήςάναμνήσεως τής νεαράς 
ταύτης κόρης τής τόσον ώραίας καί άγνής 
καί τής οποίας ή φωνή ήν τοσούτον έναρ- 
μόνιος' έν τγί ψυχί) μου άπετυπώθησαν τά 
καλλ ιτεχν ικά  χαρακτηριστικά της , τά  ό
ποια πάντοτε άνεκάλουν μέ την ζέσιν 
πρώτου έρωτος. Τόσον δέ ηΰχαοιστούμην 
είς τάς αναπολήσεις τα ύ τα ς ,  καθόσον καί 
ό θάνατος τής μητρός μου είχεν αφήσει 
έν έμοί κενόν μέγα. Παρήλθον οδτως άρ- 
κεταί ώραι, καθ’ δς έλικνιζόμην ΰπό τοι- 
ούτων ευχάριστων ονείρων' ΰπερίσχυσεν δ
μως τό λογικόν καί ήννόησα δτι ήμην ά ν 
θρωπος άπωλολός έάν μη άνθιστάμην είς 
τήν φοράν ταύ τη ν  τού πάθους μου. ‘Η 
κόρη αΰτη ήτο βεβαίως οίκογενείας πλού
σιας, καί αριστοκρατικής.. .  ένφ έγώ . . .  ;

[ νέος άνευ περιουσίας, υίός βαφέως, π τ ω -  
• χού εργάτου. ’Αναμετρών διά τού νού τήν 
: άπειρον άπόστασιν ή όποία μάς διεχώρι-

ζεν, έμεινα κατάπληκτος καί ίλ ιγγ ιώ ν  
ώς άν εί πρό χαίνοντος βαράθρου Ήγέρθην 
τότε άποτόμως καί βλέπων δτι ή ώρα είχε 
προχωρήσει καί ΐνα δέ μή εχω είς άνησυ- 
χίαν τόν πατέρα μου ήτοιμαζόμην νά έξ- 
έλθ ω . ..

• Έ βά δ ιζα  πρός τήν θύραν, δτε κατά  
γής πλησίον τών μυκώνων είδα λάμπον τ ι  
άντικείμενον. Πόσον έθεώρησα έμαυτόν ευ
τυχή  ειδών δτι ήν μετάλλιον έφ’ού ή μικρο
γραφία τής  Μαρίας. Ή  μαύρη τα ιν ία  άφ ’ 
ής έξηοτάτο έκόπη. ’Εννόησα δτι ό μικρός 
αδελφός της δλως ποοσέχων είς τήν αν
θοδέσμην του δέν τά παρετήρησε π ίπτον.

”Ω ! άνέκοαξα φέρων τήν εικόνα είς 
τά  χείλη μου, ό Θεός μ ’ ευνοεί.

»Τό έναπέθηκα έπί τού στήθους μου καί 
άνεχώρησα.

• ’Ανωφελές νά σάς είπω οτι δέν έκοι- 
μήθην καί οτι έγοηγορύς έσχημάτισα τά 
εΰαρεστότεοα όνειρα. Ή  ζωγραφία αυτη 
τήν όποιαν μετά τοσούτου πάθους έσφιγγα 
έπί τής καοδίας μου, ήτο δ ι’ εμέ ιερόν 
ποοφυλ.ακτήριον κατά  παντός σκοπέλου. 
Τά έλεγον, καί ή είκοσαέτις φαντασία μου 
είς τοιούτον βαθμόν έξαφθεϊσα,οΰδέν έβλε- 
πεν έμπόδιυν. Τήν πρωίαν ήγέρθην ήρεμώ- 
τεοος' έσκέφθην καί άπεφάσισα νά έπανα- 
δώσω τό άπολε^θέν Ε ίχα καί τήν ελπίδα 
οΰτω δτι θά έπανίδω τήν Μαρίαν. ’Εδώ 
δμως παοενέβαινε α ία  δυσκολία. Πώς ν’ 
άνακαλύψω τήν κατοικ ίαν τής οίκογενείας 
αΰτή ς ,τή ς  οποίας οΰδέ τ ’ όνομα έγνώριζον.
’ Αφού έσκέφθην, άνεμνήσθην δτι ή άμαξα 
Ιφερεν ώς οικόσημα ασπίδα, έφ’ ής στέμμα 
κόμητος μετά πρασίνου καί άργυρού χρώ
ματος. Έ σπευσα είς τήν βιβλιοθήκην τού 
πανεπιστημίου, έζήτησα τά σηματολόγιον, 
εΰρον τά ονομα καί κατόπιν μοί υπέδειξαν 
καί τήν κατοικίαν.

»Οΰδέ στιγμήν έχασα' Ιτρεξα αμέσως 
είς τό προάστειον 'Αγίου Γερμανού δπου 
κατφκε ι  ό κόμης.

• Ή το  ή ένδεκάτη άμα έφθασα είς τό 
μέγαοόν του' άνηγγέλθην ώς δ νέος τόν 
όποιον συνήντησαν χθές, καί δτι είχον 
κάτ ι  νά τούς αποδώσω. Μέ είσήγαγον α 
μέσως είς τό έστιατόοιον, δπου ή ο’ικογ'έ- 
νεια ήν συνηγμένη διά τά πρόγευμα. Έ - 
ταοάχθην μεγάλως άμα ώς εύρέθηνπρό τής 
Μαρίας. Ευτυχώς οί λνόγοι τού κόμητος 
μ’ έπανέφερον είς έμαυτόν. Μοί άπέτεινε 
τόν λόγον, ενώ ή σύζυγός του καί ή κόοη 
του ήγέρθησαν δπως μέ ΰποδεχθώσι καί ό 
μικρός υίός του έπήδα είς τόν λαιμόν μου 
καλών με φίλον του.

• — Δέν είμπορούσατε νά έλθήτε είς κα- 
ταταλληλοτέραν ώραν, κύριε' είπαμε χθές 
τόσα γ ιά  σάς καί έλπ ίζω  δτι σήμερον θά 
δεχθήτε νά φάγετε μαζύ μας.

• Καί χωρίς νά περιμείνν) τήν ά πά ντη -  
σίν μου διέταξε καί μοί παρέθεσαν τά π ι-  
νάκιόν μου πλησίον τής κομήσσης, καί διά 
τυύ μάλλον φιλίου τρόπου μέ προσεκάλεσε 
νά καθήσω.

» — Δέν είμποοώ νάρνηθώ πρόσκλησιν 
ουτω γενομένην, άλλά  έπιτρέψατέ μοι νά 
σάς αποδώσω πρώτον κάτ ι  τ ι  τά όποιον 
εΰρον είς τόν κήπόν μου.

• Ό  μικρός φίλος μου μ’ έβλεπε τόσω 
θλιβερώς ώς άν εί μοί Ιλεγε :—  Τί κάνεις; 
τόρα θάμέ μαλώσουν.Δέν είχα ’πε ι τ ίποτε .

• Ε ξήγησα  τότε πώς άνεκάλυψα τ ’όνομα 
καί τήν κατοικίαν τού κόμητος. Ή  π α 
ρουσία μου, ή όποία κατ ' άρχάς έξέπληξε 
τήν κόμησσαν, νύν τή έφαίνετο φυσικω- 
τά τη .  Μετά δέ τάς απαραιτήτους ταύ τα ς  
εξηγήσεις έλαβον πλειότερον θάρρος.

» — Κυρία, είπον είς τήν κόμησσαν ά -  
ποδίδον αΰτή το μετάλλιον, ιδού...

• —  Μά τ ί  είνε λοιπόν ; ήρώτησεν ό 
κόμης.

• —  Είνε ή ζωγραφία τής Μαρίας τήν 
όποιαν είχεν ό Άλφρέδος είς τον λαιαόν 
του καί τ ή ν  έχασε χθές είς τόν κήπον τοΰ 
κυρίου, δταν έσύναζε τ ’ άνθη του.

• — Μά πώς , κύριε, είπεν ό κόμης, γ|ά 
αΰτό τό πράγμα έκάνατε τόσους κόπους ; 
Σάς βεβαιώ δτι δέν θά σάς τό έσυγχωρού- 
σα, έάν κ α τ ’ αΰτόν τόν τρόπον δέν έλάμ- 
βανα τήν εΰχαρίστησιν νά σας ίδω. Φυ
λάξετε  αΰτήν τήν ζωγραφιάν ώς ά ντάλ-  
λαγμα  τών ώοαίων άνθέων,τά  όποια έδώ-

* \ ' / Υ  , , \ ,κατε εις την συ,,υγον {/.ου κα ι την κόρην 
μου.Μετά τό πρόγευμα έάν δέχεσθε θά σάς 
δείξω καί ’γώ  τόν κήπόν μου.

»Α ί λέζεις φν . Ι άζε τ ι  τ η ν  ζωγραφ ιά ,  μού 
έπροξένησεν άνέκφραστον χαράν. Έ πανέ- 
θεσα τό μ ετάλλω ν  είς τό χαρτοφυλάκιόν 
μου καί έοριψα συγχρόνως τά βλέμμα μου 
έπ ίτής Μαρίας,ώσεί θέλων νά την έρωτήσω 
έάν (τυγκατένευε. Πράγματι μ.’ έννόησεν* 
ήτο τεθοουβημένη, ά λλ ’ ή ταραχή της δέν 
άπεδείκνυεν έλλειψιν εΰνοίας. Έ γεύματ ισα  
ώς μέλος τής οίκογενείας. Ό  κόμης έξ 
άκοας λεπτότητας άπέφυγε νά μ" έρωτήσϊ) 
περί τής οίκογενείας μου. Μετά τά πέρας 
τοΰ προγεύματος κατήλθομεν είς τόν κή
πον' είνε φοβερός εραστής τών άνθέων καί 
έκεϊθεν έξήγησα τό ένδιαφέρον τό όποιον 
τώ  ένέπνευσα. Έ π ί  τέλους δταν άπεχωρί- 
σθημεν μέ παοεκάλεσε νά δεχθώ τό περί
εργον έκεΐνο βιβλίον,τό όποιον προχθές εί
δατε. Τό έδέχθην χωρίς νά υποθέσω ποτέ 
δτι θά έξήσκει τόσην έπιρροήν έπ ’ έμού. 
'Έφυγα χωρίς νά δυνηθώ ν’ άποχαιρετίσω 
τήν Μαρίαν,ή όποία μετά τά πρόγευμα έ- 
λάμβανε τό μάθημα τού κλειδοκυμβάλου.

• ’Απήλθον λικνιζόμενος ύπό τών εΰαοε- 
στετοτέρων ονείρων. Έ άν  αποκτήσω δόξαν 
καί περιουσίαν,έλεγον, ό ερως μου ουτε ώς 
υβρις ουτε ώς τρέλα θά θεωρηθή. Δόξα 
καί περιουσία. ’Αναγινώσκων τό βιβλίον 
τού κόμητος υπέθεσα δτι εΰρον τό μέσον. 
Ή ρχ ισα  νά έργάζωμαι συντόνως, καί ώρ- 
κίσθην νά μή ζητήσω νά έπανίδω τήν 
Μαρίαν.

• Έκοάτησα τόν δοκον αου.
»Καί ήδη, κύριε, γνωρίζετε τά πάντα . 

Έντός ενός μηνάς ή τό π ο λΰ ΐξ  εβδομάδων, 
θά είμαι δ εΰτυχέστερος ή ό δυστυχέστε- 
ρος άνθρωπος τού κόσμου. Είτε ή επ ιτυχ ία  
στέψϊ) τά  σχέδιά μου είτε ή αποτυχ ία ,  θά 
σάς τά εϊπω.

• Μέχοις έκείνης τήςέποχήςλησμονήσατέ 
αε. Ε ΰτυχής, θά σάς καταστήσω μέτοχον 
τής ευτυχ ίας μου καί ή καρδία μου μοί 
λέγει δτι θά συμμεοισθήτε ταύτης· δυςτυ- .



χής θ’ άπομείνω δ υίός τοΰ άτυχούς βα- 
φέως, θ' άπαρνηθώ τά  you σά μου όνειρα 
καί θά ζητήσω τήν συνδρομήν σας »

Ε'

Τήν επαύριον τ ή ;  ημέρας καθ’ ■?)ν ελα- 
βον τήνέπ ισ τολήν  άνεχώρησα εί; Διέπην. 
"Αμα X’ έπέστρεψα, κατά τ ά ;  άοχάς Αΰ- 
γούστου, έσκέφθην νά έπισκεφθώ τόν νέον 
μου φίλον, ά λ λ ’ άναμνησθείς τ ή ;  παραγ
γ ε λ ία ;  του, άπεφάσισα νά περιμείνω έγώ 
όπως μέ πληροφορήσγ) τά  κ α τ ’ αΰτόν.

Την εποχήν ταύτη ν  τοΰ ετου ; ολίγοι 
μένουσιν ε ί ;  Παρισιού;, άναχωρούντων τών 
λο ιπών ε ί ;  τ ά ;  επαρχίας καί τά  λουτρά. 
Πρόσκλησι; λοιπόν ε ί; εορτήν εινε πράγμα 
τό όποιον σπανίω ; κανεί ;  άρνεϊται. Φίλο; 
μου τ ι ;  βουλευτή ; καί πλούσιος ίδ ιοκτή- 
τγι; έδιδε τό τελευταϊον γεΰμά του προ
τού αναχωρήσει ε ί ;  τήν επαρχίαν.

Προσεκλήθην καί έδέχθην.
Οί προσκεκλημένοι ήσαν έκ τών διαπρε- 

πόντων, ε ί ;  τήν πολ ιτ ικήν , τά οικονομο
λογικά , τήν βιομηχανίαν καί τά  γράμμα
τα ,  πρό; τούτο ι ; ,  δέ καί πολλοί τού προ- 
αστείου *Αγ. Γερμανού.Μόλι; τέταρτον τ ή ;  
ώρα; είχε παρέλθει άπό τ ή ;  άφ ίξεώ ; μου 
καί ανήγγε ιλαν τόν κόμητα καί τήν κόμησ- 
σαν Β*,τόν γαμβρόντων καί τήν κόρην τ ω ν  
Ψίθυρο; θαυμασμού έξέφυγε τού στόματο; 
απάντων άμα τ γ  είσόδψ τ η ; .  Ή τ ο  νεά- 
ν ι ;  ώραιοτατη, τ ή ;  όποία; τά χαρακτηρι
στικά  δέν μοί ήσαν άγνωστα , ά λ λ ’ δμω; 
δέν ένθυμούμην άκριβώς πού τήν είχον ί ” 
δει. ΤΗτο ένδεδυμένη ώ ;  νεόνυμφο; καί έ- 
κατομμυριοϋχος. Φίλο; μου δέ τ ι ;  μ ’ έ- 
πληροφόρησεν ότι είχε νυμφευθν1) πρό τίνος 
τόν κ. δέΡ*,πρώτον γραμματέα πρεσβεία;, 
άνθρωπον τεσσαρακοντούτην, ά λ λ ’ ήθών 
αυστηρών.

Ή  κυρία δέ Ρ* έκάθητο παραπλεύρως 
τοϋ συζύγου τ η ; ,  κρατούσα ε ί ;  χεϊρας 
λαμπράν ανθοδέσμην λευκών ρόδων.

’Εκεί που πλησίον καί έγώ συνωμίλουν 
μ ετά  τ ινων φίλων αου, οτε ασυνήθη; καί 
ζωηρά κίνησ ι; έγένετο πέριξ τών συζύγων 
Ρ  Ό  κόμη; Β* έκοάτει τήν ανθοδέσμην 
τών ρόδων καί έφώναζεν

— Ώ  ! πόσον περίεργον ! . . .ε ινε κυα- 
νούν γαρύφαλλον. Κυανούν γαρύφαλλον !

Έ πλησ ίασα  καί έγώ. Τά στόματα 
ά παντα  έπανελάμβανον κατά  διαφόρου; 
τόνου; αμφιβολίας, θαυμασμού καί έκπλή- 
ξεως*

— Κυανούν γαρύφαλλον ! εινε δυνατόν; 
Κυανούν γαρύφαλλον ;

Καί αϊ μαγ ικα ί α ΰτα ι λέξεις προσείλ- 
κυσαν δλου; τού ;  προσκεκλημένου; περί 
τόν κόμητα. "Εκαστο; ήθελε νά ίδτ) καί 
νά ψαύση ή νά όσφρανθτί τό νέον άνθο;, 
ά λ λ ’ ό κάτοχό; του δέν έτόλμα νά τό 
άφήσγι άπό τών  χειρών του. Έ π ί  τέλους 
μετά προφυλάςεω; άπέσπασεν άπό τοΰ 
μέσου τών λευκών ρόδων τό γαρύφαλλον 
καί μετά φωνή ; συγκεκ ινημένη;-

—  Εινε τέλειον, ε ίπε ' γαρύφαλλον κυα- 
νοϋν εΰώδε;.

Ή μ η ν  πλησίον καί Εβλεπα τά θαυμά- 
σιον άνθος. ΤΗν γαρύφαλλον διπλοϋν, ώ -

ραιότατον, χοώματο; βαθυκυάνου. Έ π ί  
τοϋ αΰτοϋ κλαδίσκου εύοίσκετο κάλυξ I- 
τοιμο; ν’ άνοιξη τά  π έ τα λά  του, όμοιό- 
χοοα έπ ίση ;.

Ε ί;  τήν πρώτην έπιφώνησιν τοΰ κόμη- 
τος άνεμνήσθην τοΰ Ερρίκου καί τών προ;- 
παθειών του. Ή  σκηνή τοϋ μεταλλίου κ,έ 
Εκαμε νά στρέψω τά  βλέμματα πρό; τήν 
κυρίαν Ρ*. ΤΗτο αΰτή ή ιδία ! αΰτή τήν 
όποιαν ή'γάπα, έλάτρευε, καί τ ή ;  όποία; 
διετήρει τήν εικόνα.

—  Δυστυχή Έορϊκε, έσκέφθην ό Θεό; 
δέν έφάνη ευνου; πρό; τήν τρυφεράν καρ
δίαν σου καί τήν μεγάλην διάνοιαν σου.

Δέν ήθέλησα νά μείνω πλειότερον Επρε- 
πε νά σπεύσω παρά τ φ  νέψ μου φ ίλψ ,  διά 
νά τόν προετοιμάσω ε ί ;  τά δυσάρεστον δι' 
αΰτόν συμβάν, τά όποιον ίσω ; ετ ι ήγνόει. 
Έ ζήτησα  συγγνώμην παρά τών οικοδε
σποτών, δτε ή σύζυγο; τοϋ κόμητο; δ ιη
γε ίτο  π ώ ;  ή ανθοδέσμη αυτη έστάλη διά 
τήν κόρην τ η ;  καί π ώ ;  τήν έπήρε μαζύ 
τ η ; ,  χωρίς νά τήν έζετάσγ), ΰποθέτουσα 
δμω;, δτι ήτο έκ τών ώραίων ρόδων τοϋ 
φίλου των.

—  Βέβα ια, άπεκρίνατο ό κόμη; π λ ή 
ρη; χαράς, βέβαια, εινε ίδική του ή αν
θοδέσμη. Τί δυστύχημα νά μή ήνε μαζύ 
μ α ; .  Κύριοι, είπεν υψών τήν φωνήν, μέ
χρι; οΰ σά; παρουσιάσω τόν περιφανή 
τοϋτον νέον, ό όποιο; άνεκάλυψεν, ή μ άλ
λον παρήγκγε , τό 5·.υκνοϋν τοΰτο γαρύ
φαλλον, διότι τόν γνωρίζω, θά σά; προ
τείνω έντά ; ολίγου πρόποσιν έις υγείαν 
του.

01 λόγοι τοϋ κόμητο; έγένοντο δεκτοί 
διά χειροκροτημάτων καί έπευφημιών ε ί; 
ά ;  καί αί κυρίαι έλάμβανον ένεργόν μέ-ιο;. 
"Οτε έξήλθον ε ί ;  τήν αΰλήν Ερριψα τό 
βλέμμα μου έπί μιάς άμ άξη ; .  Είχε τά  
σήματα τοΰ κόμητο;.

Έ φθασα  εί; τό έργαστήριον τοϋ πατρός 
τού Ερρίκου" ήτο κλειστόν. Τά περιστα- 
τικόν τοΰτο μ’ έτάραξεν' έπηύξησε δέ ή 
ανησυχία μου, δτε γε ίτων  xt ;  μ ’ είπεν, 
δτι ό γέρων βαφεΰ; άνεχώρησε βιαστικό; 
μετά τ ινο ;  άγνώστου προσώπου. Προαι
σθανόμενο; δυστύχημα διηυθύνθην κ α τ ε 
σπευσμένοι; ε ί ;  τόν κήπον. Ή  είσοδο; ήτο 
κατάμεστος ανθρώπων όμιλούντων χαμη- 
λοφώνως. Ε ίσήλθον εΰρον τόν Ερρίκον 
κατακειμενον έπί τής  χλόη ;.  Έ π ί  τού 
στήθους του, εχαΐνε πληγή  καί κατά  γή ;  
πλησίον του Εκειτο τά δπλον δι’ οΰ ήθέ- 
λησε νά φονευθή. Έ κ  τ ή ;  μ εγάλη ;  κατα- 
πλήξεως οΰδέ νά ομιλήσω έδυνήθην. Τέ· 
λο; ήοώτησα τόν ιατρόν έάν ΰπάρχγ) έλ- 
π ί ;  σωτηρία ; .  Τό βλέμμα τοϋ Ιατρού μέ 
ύπεδήλωσε θλ ιβερώτατα : οΰδεαία. “Εκυ
ψα, Ελαβα τήν χεϊρά του ινα τ φ  είπω τά 
τελευταϊον χαϊρε. Τό πρόσωπόν του, ω 
χρόν έκ τής άγων ίας ,  έχρωματίσθν, έλα- 
φρώ; καί διά φωνή; ασθενούς μ ’ είπε'

—  Σάς Ιγραψα.
Ε ίτα  προσέθηκε μέ τόνον άνέκφραστον 

καί μειδίαμα τά όποιον μοΰ διεπέρασε τήν 
καρδ ίαν

—  Πηγαίνετε σπ ίτ ι  σας . . .  σά ; Εστειλα 
κυανούν γαρύφαλλον.

—  Ναί, ναί! ξεύρω, είπα . Έ πετύχ α τε .  
Ή  δόξα καί ή περιουσία σά; περιμένουν. 
Θά ζήσετε.

—  Έ τελε ίωσαν ολα,άπεκρίθη· δέν υπο
φέρω, θ’ άποθάνω.

Ή  χείρ του άφήκε τήν ίδικήν μου, τά 
όμματά του έκλείσθησαν καί τό πρόσωπόν 
του κατέλαβεν ή ώχρότη; τού θανάτου.

Τήν στιγμήν έκείνην, ό πατήρ είς τό 
μέγεθος τ ή ;  δυστυχ ίας του, έρρίφθη έπί 
τοϋ σώματος τοϋ αψύχου υίού. Δέν άντέ- 
σχον καί άνεχώρησα.

Ε ί;  τόν οίκόν μου εΰρον τήν επιστολήν 
τοϋ ’ Ερρίκου καί ανθοδέσμην όμοίαν τή 
πρώτν). Έ ν  τ φ  μέσψ τών λευκών ρόδων 
έφαίνοντο δύο κυανά γαρύφαλλα.

Είς τήν έπιστολήν του μ ’ Ιλεγεν ό ά 
τ υ χ ή ;  δτ ι πρό δύο ημερών έμαθε τόν γ ά 
μον τη ;  καί είχεν αποφασίσει ν’ άποθάνγ)· 
ά λ λ ’ έβράδυνε νά έκτελέσγ) τήν άπόφασίν 
του, διότι έπερίμενε νά ϊδν) στεφομένους 
τους κόπους διά τής έπ ιτυχ ίας .

«Τ·(ί έστειλα, μοί Εγραφε, τά γ α -  
μήλιον δώρόν μου. Έ γ ώ  ό ίδιος τά έκό- 
μισα. Ε λ π ίζ ω  δτι δέν θά ήνε τά έλάχ ι-  
στον δλων.ο

Έ ζή τε ι  συγγνώμην παρά τού Θεού, τοΰ 
πατρό; του καί έμοϋ διά τήν άπόφασίν 
ήν ελαβεν, άλλά  τ φ  ήτο αδύνατον νά ζ·$ 
καί νά γνωρίζγι δτι ή Μαρία άνήκεν ε ί ;  
άλλον. Δ ι’ αΰτήν μόνην είχεν έπιθυμήσει 
τήν  δόξαν καί τήν περιουσίαν.

«Κατέστρεψα, μοί εγραφε, τ ά ;  δύο ρίζα; 
τών κυανών γαρυφάλλων, διότι οΰδεί; Ε
τερο; έδύνατο νά συνεχίστι τά Εργον μου* 
έάν δμω; γίνν) γνωστή  ή επ ιτ υχ ία  μου θά 
ένθαρρύν-/] τοΰ ;  έπ ιστήμονα ; καί θά Ελθ/] η 
μέρα καθ’ ήν τό κυανούν γαρύφαλλον δέν 
θά ήνε άντικείμενον περιεργία ;.»

Τή έπαύριον Εγραψα ε ί ;  διαφόρου; γεωρ
γ ικ ά ;  έτα ιρ ία ; τής Εΰρώπης,γνωστοποιών 
τήν άνακάλυψιν, καί μετέβην αΰτοπροσώ- 
π ω ;  ε ί ;  τήν ’Ακαδημίαν τ ή ;  ’Αμστερδάμ, 
ή όποία είχε προκηρύξει τά  μεγαλείτερα 
ποσά. Έ κ ε ΐ  έπέδειξα τά  δύο πολύτ ιμα  
άνθη. Ό  ένθουσιασμό; των ύπήρξεν ανέκ
φραστο;. Έ φυγον  έκεϊθεν λαβών τήν ΰπό- 
σχεσιν δτι ήθελον ένεργήσει περί τού π α 
τρό; τού άτυχού ; Ερρίκου. Πράγματι, μό
λ ι ;  είχε παρέλθει μήν καί διά τ ίτ λ ω ν  τ φ  
παοεχωρήθη εισόδημα έτήσιον τριάκοντα 
χ ιλ ιάδων φράγκων, Εω; οΰ Ετερό; τ ι ;  ήθε
λε δυνηθή νά παραγάγν) τό κυανούν γ α 
ρύφαλλον.

Ό τ ε  τόν ειδοποίησα περί τούτου, 
κλαίων μοί άπεκρίθη ό ά τυ χ ή ;  γέρων

« ”Αχ ! κύριε, γ ια τ ί  νά μήν είμαι σάν 
καί πρώτα π τω χ ό ;  . . . γ ια τ ί  δ δύστυχο; 
ό γυ ιό ;  μου ήθελε νά βάφνι άνθη καί όχι 
υφάσματα ! ! »

Μάϊος {887.
ΑίΕΩΠΟΕ

ΤΕΛΟΣ

Πωλοϋνταιι τ6 γραφεΐόν μας :
Γεωργίου Ρω/χα: Μαρία Άντωνιέττα, τραγι

κόν Ιστορικόν μελόδραμα εις 4 πράξεις, μελοποιη&έν 
Οπό τοΰ έν Ζακύνθω μουσιχοδιδασχάλου ΠανΛον Κα-  
pep,  μετάφρασις Γ. Κ. Σ φ η χ α  . . . λεπτά 50 (55).

Ό  Γ ο υα ρ α νΟ ,χο ρ ο -μ ελό δ ρ α μ α  ε ίς  4 πράξεις , μ ε -  
λοποιηθέν ΰπά Α. ΚαρόΛου Γou t c ,  μεταφρασις Γ.
Κ. Σ φ η χ α ..........................................  λεπτά 50 (55).
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